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AVISO PRÉVIO

• Este é um sistema de retenção para crianças "Universal". É aprovado para o Regulamento nº 44.04, série de emendas,
para uso geral em veículos e caberá na maioria, mas não em todos os assentos de carro.
• Um ajuste correto é provável se o fabricante do veículo tiver declarado no manual do veículo que o
o veículo é capaz de aceitar um sistema de retenção para crianças "Universal" para essa faixa etária.
• Este sistema de retenção para crianças foi classi�cado como "Universal" em condições mais rigorosas do que aquelas
aplicável a projetos anteriores que não ostentam este aviso.
• Em caso de dúvida, consulte o fabricante do sistema de retenção para crianças ou o revendedor.
• A cadeira auto para criança só pode ser montada em carros equipados com sistema de cinto de segurança de 3 
pontos.
O sistema de correias deve ser aprovado conforme a Reg. ECE 16 ou equivalente.
• O assento de segurança não pode ser usado sem a tampa original. A capa original faz parte da homologação.
Substitua apenas a tampa do assento por uma recomendada pelo fabricante.
NOTAS
Leia atentamente estas instruções antes de usar a cadeirinha infantil pela primeira vez. Você corre o risco de colocar em 
risco
vida do seu �lho se você usar o produto incorretamente.

1. ADEQUAÇÃO

A cadeirinha infantil é adequada para as categorias de peso I a III (grupo que signi�ca crianças com peso corporal entre
9 kg e 36 kg (aproximadamente 9 meses para crianças de 11 anos).
Grupo I: 9-18 kg
Grupo II: 15-25 kg
Grupo III 22-36 kg
Esta cadeirinha infantil pode ser usada com seu sistema de arnês para crianças da categoria I. de peso.
prendedor de cinto no cinto de 3 pontos do veículo. Para crianças das categorias de peso II e III (15 a 36 kg), o arnês
o sistema deve ser removido e o sistema de cinto de 3 pontos do veículo usado para prender a criança. Apenas 
adequado se o veículo
está equipado com cintos de segurança estáticos de 3 pontos e retrator de 3 pontos, aprovados em conformidade com 
o Regulamento UNECE n.º 16 ou outro equivalente padrões.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Invista alguns minutos para a segurança do seu �lho ler estas instruções, muitos ferimentos, que são facilmente 
evitáveis,
são causados   por descuido e uso incorreto.
• As instruções podem ser mantidas na cadeira para criança por seu período de vida útil, no caso de restrições 
embutidas.
• Esta cadeira de criança só pode ser instalada voltada para a frente usando um cinto de veículo de três pontos.
• Não use esta cadeira para crianças em casa. Não foi concebido para uso doméstico e só deve ser utilizado no seu carro.
• Antes de cada viagem, veri�que se o carro infantil está instalado �rmemente.
• Não altere o mar do carro infantil de forma alguma.
• Não deixe seu �lho sem vigilância no assento a qualquer momento.
• Em caso de emergência, é importante que a criança seja liberada rapidamente. Isso signi�ca que a �vela é
não totalmente à prova de violações e, portanto, seu �lho deve ser ensinado a nunca brincar com a �vela.
• Proteja o sistema de retenção para crianças da luz direta do sol, caso contrário a alta temperatura da superfície
criança.
• Veri�que se todas as peças estão travadas no lugar corretamente e não estão presas nos assentos ou portas ajustáveis.

IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT
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• Bagagem ou outros objetos que possam causar ferimentos em caso de colisão devem ser devidamente protegidos.
• A cadeirinha infantil não deve ser usada sem a tampa.
• A tampa do assento não deve ser substituída por outra que não seja a recomendada pelo fabricante.
• Inspecione periodicamente o arnês, preste atenção especial aos pontos de �xação, pontos de costura e dispositivos 
de ajuste.
• Não continue a usar a cadeirinha infantil se as peças forem dani�cadas ou afrouxadas após um acidente
• O encosto do sistema de cadeirinha infantil deve estar encostado na parte traseira do banco do veículo. Se necessário, 
ajuste o
apoio de cabeça do banco do veículo.
• Quando você dirige sem criança no sistema de retenção infantil, prenda sempre o sistema com o cinto de adulto.
• Nunca use nenhum ponto de contato que suporte carga além dos descritos nas instruções e marcados no
assento de carro infantil.
• Recomendamos o uso da cadeirinha de bebê no banco de trás dos carros. Não use o sistema de retenção para 
crianças no passageiro da frente
assento equipado com airbag

3. PEÇAS E EQUIPAMENTO INTERIOR

1. Slot para cinto 2. Fivela 3. Alavanca de ajuste do arnês 4. Alça de ajuste do arnês 5. Apoio de cabeça 6. Encosto 7. 
Arnês
8. Almofada no peito 9. Almofada de conforto 10. Almofada do assento 11. Regulador de altura 12. Grupo guia de cinto 
II e III
13. Slots de rota de cinto para adultos 14. Conector do chicote

4. UTILIZAÇÃO PARA O GRUPO DE IDADE I

O uso do sistema de arnês é permitido apenas para crianças da faixa etária I, o que signi�ca de 9 a 18 kg (aprox. 9
meses a aprox. 4 anos)
4.1 Ajustar a altura do cinto de ombro (grupo I)
Veri�que se os cintos dos ombros estão na altura certa para o seu �lho. Os cintos de ombro devem ser alimentados no
slots de cinto que �cam na altura dos ombros ou logo acima.
Se a altura dos seus cintos de ombro no mar do carro para crianças t não estiver correta para o seu �lho, ajuste a altura 
dos cintos de ombro,
faça o seguinte:
Passo 1: Solte o cinto (consulte o ponto 4.3) Gire a cadeira para crianças para trás (1).
Etapa 2: Deslize os dois chicotes para fora do conector (2).
Etapa 3: Agora você pode puxar as almofadas do peito e os cintos de ombro para a frente das fendas do cinto com 
cuidado (3).
Etapa 4: agora en�e os pequenos cintos das almofadas no peito e a dor nas fendas correspondentes da correia (4).
Etapa 5: Deslize as duas almofadas no peito e deslize as correias de arnês no conector do arnês. Veri�que se a correia 
está posicionada
corretamente e não torcido.

4.2 Prendendo a cadeirinha infantil (grupo I)

Etapa 1: coloque a cadeira de criança no assento do veículo, equipado com cintos de segurança de 3 pontos, 
garantindo que esteja �rmemente
pressionado contra o encosto do banco do carro (5).
Etapa 2: puxe o cinto do veículo, en�e a lingueta do cinto (incluindo o cinto do veículo) através do slot de rota do cinto 
adulto para trás
e através do encosto., através da outra ranhura da rota do cinto para adultos (no lado da �vela) e permita que ela trave 
no lugar.
Você ouvirá um som de "clique" (6).
Etapa 3: Coloque o cinto de segurança do veículo sob o apoio de braço. Nota: Puxe o cinto diagonal do veículo no lado 
da �vela do veículo
e o cinto de segurança do veículo sob o apoio de braço. Veri�que se o cinto adulto não está torcido (7).
Etapa 4: pressione o joelho na cadeirinha infantil e puxe o cinto diagonal na direção indicada na �gura (8).
Veri�que se o cinto não afrouxou. Aperte o cinto diagonal do ombro na direção do enrolamento automático como
possível.
A posição satisfatória da �vela do cinto de segurança para adultos em relação à cadeirinha infantil é a seguinte (10).
Para liberar sua cadeira de criança seguindo as instruções acima na ordem inversa.
Certi�que-se de que cada parte da correia esteja apertada o máximo possível.
Veri�que se todas as posições da correia estão corretas e se não torceram. Veri�que também se a tampa não está 
impedindo
o movimento ou ajuste do cinto de qualquer maneira.
Ao instalar a cadeirinha infantil (Grupo I), de maneira alguma você deve usar o guia do cinto (Grupo 1 ) no
encosto de cabeça..
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4.3 Soltar o chicote
• O arnês é afrouxado pressionando a alavanca (sob a tampa do assento) na frente do assento.
• Pressione a etiqueta marcada "Pressione" enquanto segura as duas alças com a outra mão. Puxe o ombro
correias em sua direção para afrouxar o arnês.

4.4 Protegendo a criança com o arnês

• Primeiramente, ajuste a altura dos cintos de ombro (consulte o ponto 4.1), proceda da seguinte maneira:
• Solte o arnês (consulte o ponto 4.3), abra a �vela (4.4.1) e coloque-a de lado.
• Coloque seu �lho no assento do carro infantil, coloque os dois cintos de ombro sobre os ombros do seu 
�lho.
• Aperte a �vela (4.4.1).
• Puxe as alças para cima para remover a folga das seções do colo do arnês e puxe a alça de ajuste
até que o chicote esteja totalmente apertado.
• O arnês deve ser ajustado o mais �rmemente possível, sem causar desconforto ao seu �lho.
• Um cinto solto pode ser perigoso. Veri�que o ajuste do arnês e aperte cada vez que a criança for 
colocada no
assento. Certi�que-se de que qualquer cinta de colo esteja desgastada, para baixo, para que a pélvis esteja 
�rmemente engatada e o cinto não torça.

4.4.1 Usando a �vela

• Coloque as duas seções metálicas dos conectores da �vela (11).
• Encaixe os dois conectores da �vela no slot na parte superior da �vela até que eles "encaixem" no lugar 
(12).
• Veri�que se o arnês está travado corretamente, puxando as alças para cima (13).
• Para liberar o chicote, pressione o botão vermelho na �vela.

5. UTILIZAÇÃO PARA O GRUPO DE IDADE II E III

O sistema de arnês deve ser removido do assento (consulte o ponto 5.1) quando usado para esta faixa 
etária de 15 kg a 36 kg, apenas
O sistema de cinto de três pontos do veículo pode ser usado para prender a cadeirinha infantil.

5.1 Remoção do chicote
• Soltar o cinto (ver ponto 4.3), vire o assento para trás.
• Deslize as duas correias do chicote para fora do conector do chicote (14).
• Puxe a alça até que o poste de aço saia da fenda (15).
• Agora você pode remover os cintos e a língua na direção para cima (16).
• A instalação do chicote é realizada na ordem inversa à remoção. Mantenha o chicote de �os com todas 
as peças em um local seguro, por usar no futuro.

5.2 Ajuste da altura do apoio de cabeça

Veri�que regularmente se o apoio de cabeça está perfeitamente ajustado à altura do seu �lho.
A altura do apoio de cabeça é ajustada de forma ideal ao tamanho do seu �lho, quando a cabeça dele 
descansa confortavelmente no meio
do apoio de cabeça.
• Para de�nir a altura, vire o assento para trás. Pressione o ajustador de altura do apoio de cabeça. Agora a 
cabeça
o descanso pode ser empurrado para cima ou para baixo (17).
• Solte o ajustador de altura. o apoio de cabeça está travado corretamente. Uma vez ajustado, veri�que se 
o apoio de cabeça está travado
corretamente.

5.3 Fixar a cadeirinha infantil com cinto do veículo

O sistema de cinto de 3 pontos do veículo só pode ser usado para prender crianças das faixas etárias II e III 
(15 kg a 36 kg).
O sistema de arnês deve ser removido do assento (consulte o ponto 5.1) quando usado para essas faixas 
etárias de 15 kg a 36 kg.
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Passo 1: Coloque a cadeira de criança no banco do veículo, pressionando �rmemente o encosto do banco 
do carro (18).
Etapa 2: Coloque seu �lho na cadeirinha infantil (19).
Etapa 3: puxe o cinto do veículo de três pontos e coloque o cinto de segurança no lado oposto da �vela 
sob o apoio de braço
(certi�que-se de que o cinto diagonal e o cinto subabdominal no lado da �vela estejam embaixo do apoio 
de braço)
desgastado para baixo, de modo que a pelve esteja �rmemente engatada e as tiras não devem ser 
torcidas. E permita que ele prenda
Lugar, colocar. Você ouvirá um som de "clique". (20)
Etapa 4: veri�que se o cinto diagonal passa pela guia do cinto da cabeça no lado do apoio de cabeça. 
Veri�que se o
o cinto não está torcido. Aperte os cintos adultos na direção, como mostra a imagem (20), e o cinto 
diagonal
a direção da agregação automática possível (21).

6. MONTAGEM DO ASSENTO BOOSTER SEM REVESTIMENTO (22-36KG, APROX. 4 ANOS A 12 ANOS)
IMPORTANTE: Remova o encosto do assento elevatório e coloque-o em um local seguro com os outros 
acessórios. (22)
Etapa 1: Coloque o assento auxiliar no assento do carro, garantindo que ele esteja �rmemente contra o 
encosto do assento.
Passo 2: Coloque a criança no assento.
Etapa 3: Aperte a campainha do assento, certi�cando-se de que a correia do cinto suba sob os apoios de 
braços e o cinto diagonal
correias vai sob o apoio de braço perto da �vela. Veri�que se a correia não �cou torcida e aperte o
cinto de segurança puxando a correia diagonal para cima.
Etapa 4: veri�que o cinto de segurança para garantir que não haja folga e o cinto não esteja torcido.
Veri�que se o cinto de segurança não �cou torcido. Veri�que também se a tampa não está impedindo o 
movimento ou ajuste do
cinto de segurança de qualquer maneira. Para liberar seu �lho, simplesmente desaperte o cinto de 
segurança da maneira normal.

7. INSTRUÇÕES DE CUIDADO

7.1 Remoção / substituição da tampa

• Remova o sistema de correias conforme descrito no ponto 5.1.
• Pressione o encosto para trás, para que �que apoiado no chão.
• Agora você pode remover o encosto.
• Abra o zíper no apoio de cabeça, você pode remover a tampa do apoio de cabeça.
• Solte o elástico no encosto, você pode remover a tampa do encosto.
• Agora, a capa da almofada do assento pode ser puxada para a frente e removida. Para recolocar a tampa, 
proceda na ordem inversa
para remover a tampa.

7.2 Limpando a tampa

Use apenas detergente neutro e água morna para lavar.
Não lave na máquina. Secagem por centrifugação ou secadora de roupa não são recomendados.

8. PROCEDIMENTO APÓS UM ACIDENTE

A cadeirinha infantil deve ser substituída quando sujeita a tensões violentas em um acidente.
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WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

OGŁOSZENIE

• Jest to „uniwersalne” urządzenie przytrzymujące dla dzieci. Jest homologowany zgodnie z serią poprawek do 
regulaminu nr 44.04,
do ogólnego zastosowania w pojazdach i będzie pasował do większości, ale nie wszystkich fotelików samochodowych.
• Prawidłowe dopasowanie jest prawdopodobne, jeśli producent pojazdu zadeklarował w instrukcji pojazdu, że:
pojazd jest w stanie zaakceptować „Uniwersalne” urządzenie przytrzymujące dla dzieci w tej grupie wiekowej.
• To urządzenie przytrzymujące dla dzieci zostało sklasy�kowane jako „uniwersalne” w bardziej rygorystycznych 
warunkach niż te
które dotyczyły wcześniejszych wzorów, które nie zawierają tego zawiadomienia.
• W razie wątpliwości skonsultuj się z producentem urządzenia przytrzymującego dla dzieci lub sprzedawcą.
• Fotelik samochodowy dla dziecka można zamontować tylko w samochodach wyposażonych w 3-punktowy system 
pasów bezpieczeństwa.
System pasów musi być zatwierdzony zgodnie z Reg. ECE 16 lub równoważny.
• Fotelika bezpieczeństwa nie można używać bez oryginalnej osłony. Oryginalna okładka jest częścią homologacji.
Pokrowiec na siedzenie należy wymieniać tylko na zalecany przez producenta.
UWAGI
Przed pierwszym użyciem dziecięcego fotelika samochodowego przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję. Ryzykujesz 
ryzyko
życie dziecka, jeśli użyjesz produktu nieprawidłowo.

1. PRZYDATNOŚĆ

Fotelik dziecięcy nadaje się do kategorii wagowych od I do Ill (grupa, co oznacza dzieci o masie ciała pomiędzy
9 kg i 36 kg (ok. 9 miesięcy dla dzieci w wieku 11 lat).
Grupa I: 9–18 kg
Grupa II: 15–25 kg
Grupa Ill 22-36 kg
Fotelika dziecięcego można używać z systemem uprzęży dla dzieci w kategorii wagowej I. Należy go zabezpieczyć za 
pomocą
zapięcie paska na trzypunktowym pasku pojazdu. Dla dzieci w kategorii wagowej II i III (od 15 kg do 36 kg) uprząż
system musi zostać usunięty, a 3-punktowy system pasa bezpieczeństwa pojazdu służy do zabezpieczenia dziecka. 
Nadaje się tylko, jeśli pojazd
jest wyposażony w 3-punktowe statyczne, 3-punktowe pasy bezpieczeństwa zwijacze, homologowane zgodnie z 
regulaminem EKG ONZ nr 16 lub innym równoważnym
standardy.

2. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Poświęć kilka minut na bezpieczeństwo dziecka, aby przeczytać tę instrukcję, wiele obrażeń, których można łatwo 
uniknąć,
są spowodowane niedbałością i niewłaściwym użytkowaniem.
• Instrukcje mogą być przechowywane na foteliku dla dziecka przez cały okres jego użytkowania w przypadku 
wbudowanych urządzeń przytrzymujących.
• Fotelik dziecięcy można zamontować przodem do kierunku jazdy za pomocą trzypunktowego pasa samochodowe-
go.
• Nie używaj tego fotelika dla dziecka w domu. Nie jest przeznaczony do użytku domowego i powinien być używany 
tylko w samochodzie.
• Przed każdą podróżą sprawdź, czy morze dziecka t jest mocno zainstalowane.
• Nie zmieniaj samochodu dziecięcego w jakikolwiek sposób.
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki na siedzeniu.
• W nagłych przypadkach ważne jest, aby dziecko mogło zostać szybko wypuszczone. Oznacza to, że klamra jest
nie jest w pełni odporna na manipulacje, dlatego należy nauczyć dziecko, aby nigdy nie bawiło się klamrą.
• Chroń urządzenie przytrzymujące dla dzieci przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych, w przeciwnym 
razie wysoka temperatura powierzchni może zaszkodzić
dziecko.
• Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zablokowane i nie są wciśnięte w regulowane siedzenia lub drzwi.
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• Bagaż lub inne przedmioty mogące spowodować obrażenia w razie kolizji powinny być odpowiednio zabezpieczone.
• Fotelika dziecięcego nie wolno używać bez nadstawki.
• Pokrowca na siedzenie nie należy zastępować żadnym innym niż zalecany przez producenta.
• Okresowo sprawdzaj uprząż, zwracając szczególną uwagę na punkty mocowania, zszywania i regulacji.
• Nie używaj dziecięcego fotelika samochodowego, jeśli części uległy uszkodzeniu lub poluzowały się po wypadku
• Oparcie dziecięcego fotelika samochodowego musi spoczywać płasko na oparciu siedzenia. W razie potrzeby 
dostosuj
zagłówek siedzenia pojazdu.
• Podczas jazdy bez dziecka w dziecięcym systemie bezpieczeństwa zawsze należy zabezpieczyć system za pomocą 
pasa dla dorosłych.
• Nigdy nie używaj nośnych punktów kontaktowych innych niż te opisane w instrukcji i oznaczone w
fotelik samochodowy dla dziecka.
• Zalecamy używanie dziecięcego fotelika samochodowego na tylnym siedzeniu samochodu. Nie używać fotelika 
dziecięcego na przednim pasażerze
siedzenie wyposażone w poduszkę powietrzną

3. CZĘŚCI I WYPOSAŻENIE WNĘTRZA

1. Szczelina paska 2. Klamra 3. Dźwignia regulatora uprzęży 4. Pasek regulatora uprzęży 5. Zagłówek 6. Oparcie 7. 
Uprząż
8. Poduszka na klatkę piersiową 9. Poduszka na komfort 10. Poduszka na siedzisko 11. Regulator wysokości 12. 
Prowadnica pasa głowy grupa II i il
13. Miejsca na trasy dla dorosłych 14. Złącze wiązki przewodów

4. UŻYTKOWANIE W GRUPIE WIEKOWEJ I
Korzystanie z systemu uprzęży jest dozwolone tylko dla dzieci w grupie wiekowej I, co oznacza od 9 kg do 18 kg (około 
9
miesięcy do ok. 4 lata)
4.1 Ustawianie wysokości paska na ramię (grupa I)
Sprawdź, czy pasy barkowe są ustawione na odpowiedniej wysokości dla Twojego dziecka. Pasy naramienne powinny 
być wprowadzane do
otwory na pasek, które leżą na wysokości ramion lub tuż powyżej.
Jeśli wysokość twoich pasów naramiennych w morzu dziecka t nie jest odpowiednia dla twojego dziecka, dostosuj 
wysokość pasów naramiennych,
proszę postępować w następujący sposób:
Krok 1: Poluzuj uprząż (patrz punkt 4.3) Obróć fotelik dziecięcy do oparcia (1).
Krok 2: Zsuń obie wiązki przewodów ze złącza wiązki przewodów (2).
Krok 3: Teraz możesz ostrożnie wyciągać zarówno poduszki na klatkę piersiową, jak i pasy barkowe do przodu ze 
szczelin na paski (3).
Krok 4: Teraz przełóż małe pasy ochraniaczy na klatkę piersiową i uprząż w odpowiednich miejscach na paski (4).
Krok 5: Wsuń obie poduszki na klatkę piersiową i wsuń paski uprzęży w złączu uprzęży. Upewnij się, że pasek jest 
ustawiony poprawnie i nie skręcone.

4.2 Zabezpieczanie dziecięcego fotelika samochodowego (grupa I)

Krok 1: Umieść fotelik dziecięcy na siedzeniu pojazdu, który jest wyposażony w 3-punktowe pasy bezpieczeństwa, 
zapewniając jego solidne zamocowanie
dociśnięty do oparcia fotela samochodowego (5).
Krok 2: Wyciągnij pasek pojazdu, przełóż zaczep paska (w tym pasek pojazdu) przez szczelinę trasy pasa dla dorosłych 
do tyłu
oraz przez oparcie. przez drugą szczelinę na pasek dla dorosłych (po stronie klamry) i pozwól jej się zablokować.
Usłyszysz dźwięk „kliknięcia” (6).
Krok 3: Umieść pas biodrowy pojazdu pod podłokietnikiem. Uwaga: Pociągnij ukośny pas pojazdu po stronie klamry 
pojazdu
oraz pas biodrowy pojazdu pod podłokietnikiem. Upewnij się, że pas dla dorosłych nie jest skręcony (7).
Krok 4: Naciśnij kolano na dziecięcym foteliku samochodowym i pociągnij ukośny pas wzdłuż kierunku, jak pokazano 
na zdjęciu (8).
Upewnij się, że pasek się nie poluzował. Napnij ukośny pas barkowy w kierunku automatycznego zwijania jak
możliwy.
Zadowalająca pozycja klamry pasa bezpieczeństwa dla dorosłych względem dziecięcego fotelika samochodowego jest 
następująca (10).
Aby zwolnić fotelik dziecięcy, postępuj zgodnie z powyższymi instrukcjami w odwrotnej kolejności.
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4.3 Poluzowanie uprzęży

• Uprząż można poluzować, naciskając dźwignię (pod pokrowcem) z przodu siedzenia.
• Naciśnij etykietę „Naciśnij”, chwytając dwoma pasami naramiennymi drugą ręką. Pociągnij ramię
paski do siebie, aby poluzować uprząż.
4.4 Zabezpieczanie dziecka za pomocą uprzęży
• Najpierw wyreguluj wysokość pasów naramiennych (patrz punkt 4.1), postępuj w następujący sposób:
• Poluzuj uprząż (patrz punkt 4.3), otwórz klamrę (4.4.1) i umieść ją na boku.
• Sadzaj dziecko w morzu dziecka, umieść oba pasy barkowe na ramionach dziecka.
• Zapnij klamrę (4.4.1).
• Pociągnij paski naramienne do góry, aby usunąć luz z odcinków biodrowych uprzęży, a następnie 
pociągnij pasek regulacyjny
dopóki uprząż nie zostanie całkowicie napięta.
• Uprząż powinna być regulowana tak ściśle, jak to możliwe, nie powodując dyskomfortu dla dziecka.
• Luźna uprząż może być niebezpieczna. Sprawdź regulację uprzęży i   dokręć za każdym razem, gdy 
dziecko zostanie umieszczone w
siedzenie. Upewnij się, że jakikolwiek pasek biodrowy jest zużyty nisko, aby miednica była mocno 
zaczepiona, a pasek nie był skręcony.

4.4.1 Korzystanie z klamry

• Złożyć razem dwie metalowe części łączników klamry (11).
• Wsuń dwa złącza klamry do gniazda u góry klamry, aż „klikną” na swoim miejscu (12).
• Sprawdź, czy uprząż jest prawidłowo zablokowana, pociągając paski naramienne do góry (13).
• Aby zwolnić uprząż, naciśnij czerwony przycisk na klamrze.
5. WYKORZYSTANIE DLA GRUPY WIEKOWEJ II I III
Układ szelek należy zdjąć z siedzenia (patrz punkt 5.1), jeżeli jest stosowany w tej grupie wiekowej od 15 
kg do 36 kg tylko
Do zapięcia dziecięcego fotelika samochodowego można zastosować 3-punktowy system pasów 
samochodowych.

5.1 Demontaż uprzęży

• Poluzowując uprząż (patrz punkt 4.3), obróć siedzenie do tyłu.
• Zsunąć oba paski szelek ze złącza wiązki (14).
• Pociągnij pasek, aż stalowy słupek wysunie się z gniazda (15).
• Teraz możesz zdjąć pasy oraz język w górę (16).
• Montaż uprzęży odbywa się w kolejności odwrotnej do demontażu. Trzymaj szelki ze wszystkimi 
częściami w bezpiecznym miejscu używać w przyszłości.

5.2 Regulacja wysokości zagłówka

Regularnie sprawdzaj, czy zagłówek jest optymalnie dopasowany do wzrostu Twojego dziecka.
Wysokość zagłówka jest optymalnie dopasowana do wielkości dziecka, gdy jego głowa wygodnie 
spoczywa na środku
zagłówka.
• Aby ustawić wysokość, obróć siedzisko do tyłu. Naciśnij regulator wysokości zagłówka. Teraz głowa
resztę można przesunąć w górę lub w dół (17).
• Poluzuj regulator wysokości. zagłówek jest prawidłowo zablokowany. Po wyregulowaniu sprawdź, czy 
zagłówek jest zablokowany poprawnie.

5.3 Zabezpieczanie dziecięcego fotelika samochodowego za pomocą pasa pojazdu

3-punktowy układ pasa pojazdu może być używany tylko do zapinania dzieci w wieku od II do III grupy 
wiekowej (15 kg-36 kg).
System pasów bezpieczeństwa należy zdjąć z siedzenia (patrz punkt 5.1), jeżeli jest stosowany w tych 
grupach wiekowych 15–36 kg.
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Krok 1: Umieść fotelik dziecięcy na siedzeniu pojazdu, upewniając się, że jest mocno dociśnięty do oparcia 
fotela samochodowego (18).
Krok 2: Posadź dziecko w dziecięcym foteliku samochodowym (19).
Krok 3: Wyciągnij trzypunktowy pas pojazdu i umieść pas biodrowy po przeciwnej stronie klamry pod 
podłokietnikiem
(upewnij się, że pasek po przekątnej i pas biodrowy po stronie klamry znajdują się pod podłokietnikiem) 
Pas biodrowy powinien być
noszony nisko, tak aby miednica była mocno zaczepiona, a paski nie powinny być skręcone. I pozwól mu 
się zapiąć
miejsce. Usłyszysz dźwięk „kliknięcia”. (20).
Krok 4: Upewnij się, że pasek ukośny przechodzi przez prowadnicę pasa na głowę po stronie zagłówka. 
Upewnij się, że
pasek nie jest skręcony. Naciągnij pasy dla dorosłych w kierunku, jak pokazano na zdjęciu (20) i przekąt-
nym pasie na ramię
kierunek automatycznego zwijania, jak to możliwe (21).

6. MONTAŻ SIEDZENIA BOOSTER BEZ OPARCIA (22-36 kg, OK. 4 LATA 12 LAT)
WAŻNE: Zdejmij oparcie z siedziska podwyższającego i umieść w bezpiecznym miejscu wraz z innymi 
elementami. (22)
Krok 1: Umieść fotelik podwyższający na siedzeniu samochodu, upewniając się, że jest mocno oparty o 
oparcie foteli samochodowych.
Krok 2: Umieść dziecko w foteliku podwyższającym.
Krok 3: Zamocuj obicie siedziska, upewniając się, że pas biodrowy przechodzi pod obydwoma podłokiet-
nikami i pasem ukośnym
taśma przechodzi pod podłokietnikiem w pobliżu klamry. Sprawdź, czy taśma nie została skręcona, a 
następnie dokręć
pas bezpieczeństwa, pociągając pasek po przekątnej do góry.
Krok 4: Sprawdź pas bezpieczeństwa, aby upewnić się, że nie ma luzu i że pas nie jest skręcony.
Upewnij się, że pas bezpieczeństwa nie został skręcony. Sprawdź także, czy pokrywa nie utrudnia ruchu 
ani dopasowania
W każdym razie pasy bezpieczeństwa. Aby zwolnić dziecko, po prostu odpnij pas bezpieczeństwa w 
normalny sposób.

7. INSTRUKCJA OBSŁUGI
7.1 Zdejmowanie / zakładanie pokrywy

• Zdejmij system pasów zgodnie z opisem w punkcie 5.1.
• Naciśnij oparcie, tak aby opierało się płasko na podłodze.
• Teraz możesz zdjąć oparcie.
• Otwórz zamek błyskawiczny na zagłówku, możesz zdjąć osłonę z zagłówka.
• Poluzuj gumkę na oparciu, możesz zdjąć osłonę z oparcia.
• Teraz poduszkę siedziska można pociągnąć do przodu i zdjąć. Aby założyć pokrywę, postępuj w 
odwrotnej kolejności
do zdejmowania osłony.

7.2 Czyszczenie pokrywy

Do prania używaj wyłącznie neutralnego detergentu i ciepłej wody.
Nie prać w pralce. Nie zaleca się suszenia lub suszenia bębnowego.

8. PROCEDURA PO WYPADKU

Dziecięcy fotelik samochodowy należy wymienić, gdy został poddany gwałtownym naprężeniom 
podczas wypadku.
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ПОВІДОМЛЕННЯ

• Це "універсальна" система захисту дітей. Це затверджено до Поправок №444.04 із змінами,
для загального використання в транспортних засобах, і він підійде для більшості, але не для всіх автокрісел.
• Можливо правильне прилягання, якщо виробник транспортного засобу заявив у довіднику транспортного 
засобу, що
транспортний засіб здатний приймати "універсальні" дитячі обмеження для цієї вікової групи.
• Ця дитяча система безпеки була класифікована як «універсальна» за більш жорстких умов, ніж ці
які застосовувались до більш ранніх конструкцій, які не мають цього повідомлення.
• Якщо ви сумніваєтесь, зверніться до виробника дитячих систем чи продавця.
• Дитяче автокрісло можна встановлювати лише в автомобілі, оснащені 3-х точковими ременями безпеки.
Ремінна система повинна бути затверджена до Рег. ECE 16 або еквівалент.
• Захисне сидіння не можна використовувати без оригінальної кришки. Оригінальна обкладинка є частиною 
омологації.
Замініть чохол сидінь лише таким, який рекомендував виробник.
ПРИМІТКИ
Будь ласка, уважно ознайомтеся з цими інструкціями, перш ніж використовувати дитяче автокрісло. Ви 
ризикуєте поставити під загрозу
життя вашої дитини, якщо ви використовуєте продукт неправильно.

1. ПРОДОВОЛЬНІСТЬ

Дитяче автокрісло підходить для вагових категорій від I до І (група, яка означає дітей з масою тіла між ними
9 кг і 36 кг (приблизно 9 місяців для дітей 11 років).
І група: 9-18 кг
II група: 15-25 кг
Група хворий 22-36 кг
Це дитяче автокрісло можна використовувати зі своєю системою приладдя для дітей вагової категорії I. Його слід 
закріпити за допомогою
застібка на ремені на 3-х точковий ремінь автомобіля. Для дітей вагових категорій II та Ill (від 15 кг до 36 кг) 
джгути
система повинна бути знята, а 3-х точковий ремінь транспортного засобу, який використовується для 
забезпечення дитини. Підходить лише в тому випадку, якщо транспортний засіб
оснащений 3-кратними статичними, 3-точковими ремінними ремінними ременями, затвердженими до 
Регламенту ООН 16 / ЄЕК № 16 або іншого еквівалента
стандарти.

2. Вказівки щодо безпеки

Будь ласка, вкладіть кілька хвилин для безпеки вашої дитини, щоб прочитати ці інструкції, багато травм, які легко 
уникнути,
викликані необережністю та неправильним використанням.
• У разі вбудованих обмежувачів інструкції можна зберігати на дитячому сидінні протягом його життєвого 
періоду.
• Це дитяче сидіння можна встановлювати лише вперед, використовуючи триточковий ремінь автомобіля.
• Не використовуйте це дитяче сидіння вдома. Він не розроблений для домашнього використання і повинен 
використовуватися лише у вашому автомобілі.
• Перед кожною поїздкою перевірте, чи правильно встановлено дитячий автомобіль.
• Ні в якому разі не міняйте дитячу машину.
• Ніколи не залишайте дитину без нагляду в сидінні.
• У разі надзвичайної ситуації важливо, щоб дитина була швидко звільнена. Це означає, що пряжка є
не повністю захищений від непрацездатних дій, тому дитину потрібно вчити ніколи не грати з пряжкою.
• Захистіть дитячу систему захисту від прямого сонячного світла, інакше висока температура поверхні зашкодить 
вам
дитина.
• Переконайтесь, що всі деталі закріплені правильно і не забиті на регульовані сидіння або двері.
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• Багаж або інші предмети, які можуть призвести до травм у разі зіткнення, повинні бути належним чином 
закріплені.
• Не можна користуватися дитячим автокріслом без закінчення c.
• Кришку сидіння не слід замінювати іншою, ніж рекомендована виробником.
• Періодично оглядайте джгути, зверніть особливу увагу на місця кріплення, зшивання та регулювання 
пристроїв.
• Не продовжуйте користуватися дитячим автокріслом, якщо деталі пошкоджені або розпушені після аварії
• Задній упор системи дитячого автокрісла повинен лежати плоско до спинки сидіння автомобіля. При 
необхідності відрегулюйте
підголівник сидіння автомобіля.
• Коли ви їдете без дитини в системі захисту дітей, завжди закріплюйте систему ременем для дорослих.
• Ніколи не використовуйте жодних опорних контактних точок, окрім описаних в інструкціях та позначених у
дитяче автокрісло.
• Ми рекомендуємо використовувати дитяче автокрісло на задньому сидінні автомобілів. Не використовуйте 
дитячі утримувачі на передньому пасажирі
сидіння, оснащене подушкою безпеки
3. ЧАСТИНИ І ВНУТРІШНЕ ОБЛАДНАННЯ
1. Слот ременя 2. Пряжка 3. Важіль регулятора джгута 4. Ремінь регулятора джгута 5. Підголівник 6. Спинка 
спинки 7. Упряжка
8. Накладка для грудей 9. Комфортна накладка 10. Подушка сидіння 11. Регулювач висоти 12. Група 
направляючих на ремінці II та Іл
13. Прорізи маршруту для дорослих ремінців 14. Роз'єм джгута
4. ВИКОРИСТАННЯ ДЛЯ ВІКОВОЇ ГРУПИ I
Використання системи джгутів дозволено лише дітям вікової групи I, що означає від 9 кг до 18 кг (приблизно 9
місяців до прибл. 4 роки)
4.1 Встановлення висоти плечового пояса (група I)
Перевірте, чи встановлені плечові ремені на потрібній висоті для вашої дитини. Плечові ремені слід вводити в
пояси, що лежать на висоті плечей або трохи вище.
Якщо висота плечових ременів у дитячому автомобілі t не відповідає для вашої дитини, відрегулюйте висоту 
плечових ременів,
будь ласка, дійте так:
Крок 1: Відкрутіть джгути (див. Пункт 4.3) Поверніть дитяче сидіння спиною (1).
Крок 2: Ссуньте обидва джгута з роз'єму джгута (2).
Крок 3: Тепер ви можете обережно витягнути як подушечки, так і плечові ремені з пасом ремінця (3).
Крок 4: Тепер вставте невеликі ремені на грудних прокладках і укладайте у відповідні прорізи (4).
Крок 5: Пересуньте обидві накладки і засуньте ремінці ремінця в роз'єм джгута. Переконайтесь, що ремінь 
розташований
правильно і не скручується.
4.2 Закріплення дитячого автокрісла (група I)
Крок 1. Помістіть дитяче захисне сидіння на сидіння транспортного засобу, яке обладнане 3-х точковими 
ременями безпеки, що забезпечує його міцність
притиснутий до спинки автомобільного сидіння (5).
Крок 2: Витягніть ремінь транспортного засобу, затягніть шпильку (включаючи ремінь транспортного засобу) 
через проріз для дороги на задній пояс для задньої частини
через задній упор., через інший проріз для дорослого пояса (на стороні пряжки) і дайте йому закріпитися на 
місці.
Ви почуєте звук "клацання" (6).
Крок 3: Покладіть ремінь на коліні автомобіля під підлокітник. Примітка: Потягніть діагональний пояс автомобіля 
на стороні пряжки автомобіля
і пояс на колінах автомобіля під підлокітником. Переконайтесь, що пояс для дорослих не закручений (7).
Крок 4: Натисніть коліном на дитяче автокрісло і потягніть діагональний пояс уздовж напрямку, як показано на 
малюнку (8).
Переконайтесь, що ремінь не розслабився. Затягніть діагональний плечовий пояс у напрямку автоматичного 
згортання як
можливо.
Задовільне положення застібки безпеки для дорослих щодо дитячого автокрісла є таким, як (10).
Звільнити дитяче сидіння, дотримуючись наведених вище інструкцій, у зворотному порядку.
Слідкуйте за тим, щоб кожна частина ременя була максимально затягнута.
Переконайтесь, що всі положення ременя правильні і вони не закрутилися. Також перевірте, чи кришка не 
перешкоджає
будь-яким способом переміщення або прилягання ремінця.
Встановлюючи дитяче автокрісло (група I), ні в якому разі не слід використовувати напрямний ремінь для голови 
(група 1) в
підголівник
Upewnij się, że każda część paska jest maksymalnie naprężona.
Upewnij się, że wszystkie pozycje pasa są prawidłowe i nie zostały skręcone. Sprawdź także, czy pokrywa nie 
przeszkadza
ruch lub dopasowanie pasa w jakikolwiek sposób.
Podczas instalacji dziecięcego fotelika samochodowego (Grupa I), w żadnym wypadku nie należy używać prowadnicy 
pasa bezpieczeństwa (Grupa 1) w
zagłówek.

УКРАЇНСЬКА



4.3 Розпушування джгута

• Попругу відкручують натисканням на важіль (під чохлом сидіння) на передній частині сидіння.
• Натисніть на етикетку з написом "Натисніть", коли іншою рукою стискаєте два ремені. Потягніть за плече
ремінці до вас, щоб послабити джгути.

4.4 Закріплення дитини запряжкою

• По-перше, відрегулюйте висоту плечових ременів (див. Пункт 4.1), виконайте наступне:
• Відпустіть джгут (див. Пункт 4.3), відкрийте застібку (4.4.1) і покладіть їх набік.
• Посадіть свою дитину в дитячу машину, покладіть обидва плечових ременя на плечі дитини.
• Зафіксуйте пряжку (4.4.1).
• Потягніть плечові ремінці вгору, щоб зняти слабину з колісних ділянок джгута, потім натягніть ремінний 
ремінь
до повного затягування джгута.
• Ремені слід відрегулювати якомога щільніше, не завдаючи дискомфорту вашій дитині.
• Ослаблений джгут може бути небезпечним. Перевірте регулювання джгута та затягуйте кожен раз, коли 
дитина поміщена в
сидіння. Переконайтесь, що будь-який ремінь на колінах надітий низько, щоб таз був міцно зачеплений, а 
пояс не закручений.

4.4.1 Використання пряжки

• З'єднайте два металевих секції з'єднувачів пряжки (11).
• Вставте два з'єднувачі застібки у гніздо у верхній частині пряжки, поки вони не «натиснуть» на місце (12).
• Перевірте правильність фіксації джгута, потягнувши плечові ремінці вгору (13).
• Щоб відпустити джгут, натисніть червону кнопку на пряжці.

5. ВИКОРИСТАННЯ ДЛЯ ВІКОВОЇ ГРУПИ І ІЛ

Система джгута повинна бути знята з сидіння (див. Пункт 5.1) при використанні для цієї вікової групи лише 
15 кг-36 кг
3-точкова система ременя автомобіля може використовуватися для підв’язування дитячого автокрісла.

5.1 Зняття джгута

• Відпустіть джгути (див. Пункт 4.3), поверніть сидіння назад.
• Зсуньте обидві ремені джгута з роз'єму жгута (14).
• Потягніть ремінь, поки сталевий стовп не вийде з гнізда (15).
• Тепер ви можете зняти ремені, а також язик у напрямку вгору (16).
• Установка джгута проводиться в зворотному порядку до зняття. Зберігайте джгути з усіма частинами в 
безпечному місці, для
використання в майбутньому.
5.2 Регулювання висоти підголівника
Регулярно перевіряйте, чи оптимально відрегульований упор для голови відповідно до зросту вашої 
дитини.
Висота підголівника оптимально встановлюється під розмір вашої дитини, коли їх голова зручно лежить 
посередині
підголівника
• Щоб встановити висоту, поверніть сидіння спинку. Натисніть регулятор висоти підголівника. Тепер 
голова
відпочинок можна натиснути вгору або вниз (17).
• Ослабіть регулятор висоти. підголівник заблокований правильно. Після налаштування переконайтеся, 
що опора для голови заблокована
правильно.
5.3 Закріплення дитячого автокрісла ременем транспортного засобу
3-точкову ремінну систему транспортного засобу можна використовувати лише для підв’язування дітей 
вікових груп II та Ill (15 кг-36 кг).
Система джгута повинна бути знята з сидіння (див. Пункт 5.1) при використанні для цих вікових груп 15 
кг-36 кг.
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Крок 1. Помістіть дитяче захисне сидіння на сидіння автомобіля, забезпечивши його міцно 
притиснутий до спинки автомобільного сидіння (18).
Крок 2: Посадіть дитину на дитяче автокрісло (19).
Крок 3: Витягніть 3-точковий ремінь транспортного засобу і покладіть пояс на протилежну сторону 
пряжки під підлокітник
(переконайтесь, що діагональний пояс і пояс на боці пряжки під підлокітником) Ремінь на колінах 
повинен бути
надягати низько, щоб таз міцно зачепився і ремінці не закручувалися. І дозвольте йому застебнутись
місце. Ви почуєте звук "клацання". (20).
Крок 4: Переконайтесь, що діагональний ремінь проходить через напрямний ремінця на боці 
підголівника. Переконайтеся, що
пояс не скручений. Натягніть ремені для дорослих у напрямку, як показано на малюнку (20), і 
діагональному плечовому поясі
можливий напрямок автоматичного згортання (21).
6. ВІДКЛЮЧЕННЯ МІСЦЯ БУСТЕРА БЕЗ ЗАКРИТОГО (22-36 кг, АПРОКС. 4 ГОДИНА 12 РОКІВ)

ВАЖЛИВО: Зніміть спинку з сидіння підсилювача і поставте в безпечному місці разом з іншими 
пристосуваннями. (22)
Крок 1. Помістіть підсилювальне крісло на сидіння автомобіля, переконуючись, що воно міцно 
прилягає до спинки автомобільних сидінь.
Крок 2: Помістіть дитину на підсилювальне місце.
Крок 3: Застебніть дзвіночок сидіння, переконайтесь, що ремінь на колінах проходить під 
підлокітники та діагональний пояс
павутина йде під підлокітник біля пряжки. Перевірте, чи не перекрутився ремінець, потім затягніть
ременем безпеки, потягнувши діагональний ремінь вгору.
Крок 4: Перевірте ремінь безпеки, щоб переконатися, що немає млявості і ремінь не закручений.
Переконайтесь, що ремінь безпеки не закрутився. Також переконайтесь, що кришка не 
перешкоджає переміщенню або прилягання кришки
ременем безпеки в будь-якому випадку. Щоб звільнити дитину, просто відстебніть ремінь безпеки 
звичайним способом.
7. Вказівки щодо догляду
7.1 Зняття / заміна кришки
• Зніміть ремінну систему, як описано в пункті 5.1.
• Притисніть спинку назад, щоб вона лежала рівно на підлозі.
• Тепер ви можете зняти спинку.
• Відкрийте блискавку на підголівнику, ви можете зняти чохол з підголівника.
• Ослабте гумку на спинці, ви можете зняти чохол із спинки.
• Тепер кришку подушки сидіння можна витягнути вперед і зняти. Для заміни кришки дійте в 
зворотному порядку
до зняття кришки.

7.2 Чищення кришки

Для миття використовуйте лише нейтральний миючий засіб та теплу воду.
Не прати машинно. Не рекомендується проводити сухий або перекручений.

8. ПРОЦЕДУРА ПІСЛЯ ДТП

Дитяче автокрісло повинно бути замінено, коли воно піддалося сильним напруженням при ДТП.
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OBAVIJEST

• Ovo je "univerzalno" dijete za sjedenje. Odobrena je Uredbom br. 444, nizom izmjena,
za opću upotrebu u vozilima i najviše će odgovarati, ali ne na svim autosjedalicama.
• Moguće je pravilno postavljanje ako je proizvođač vozila u priručniku za vozilo izjavio da je
Vozilo ne može prihvatiti "univerzalno" dječje zadržavanje za ovu dobnu skupinu.
• Dječji sigurnosni sustav klasi�ciran je kao "univerzalan" pod strožim uvjetima od onih
koja se primjenjivala na ranije modele koji ne nose ovu obavijest.
• Ako imate dvojbe, obratite se proizvođaču sigurnosnih sustava za djecu ili prodavaču.
• Dječja autosjedalica može se ugraditi samo u automobile opremljene sustavom sigurnosnih pojaseva u 3 
točke.
Sustav remena mora biti odobren za Reg. ECE 16 ili slično.
• Sigurnosno sjedalo nije moguće koristiti bez originalnog poklopca. Izvorni poklopac dio je homologaci-
je.
Prekrivač sjedala zamijenite samo onim koji je preporučio proizvođač.
BILJEŠKE
Prije upotrebe dječjeg autosjedalica pažljivo pročitajte ove upute. Rizikujete ugrožavanje
život vašeg djeteta ako proizvod koristite pogrešno.

1. PRIKLADNOST

Dječja autosjedalica je pogodna za kategorije težine od I do Ila (skupina koja znači djecu s tjelesnom 
težinom između
9kg i 36kg (otprilike 9 mjeseci za djecu od 11 godina).
I grupa: 9-18 kg
II grupa: 15-25 kg
Skupina bolesna 22-36 kg
Dječja autosjedalica može se koristiti sa sustavom opreme za djecu u težinskoj kategoriji I. Mora biti 
osigurana sigurnosnim sustavom
zatezač kaiševa na pojasu vozila u 3 točke. Za djecu težinskih kategorija II i Ill (od 15 do 36 kilograma) pojas
sustav se mora ukloniti, a vozilo pomoću sigurnosnih pojaseva u tri točke. Prikladno samo ako je vozilo
opremljen je statičkim, sigurnosnim pojasevima s 3 točke uvlačenja, odobrenim Uredbom UN / ECE br. 16 
ili drugim sličnim
standardi.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Uložite nekoliko minuta za sigurnost vašeg djeteta da biste pročitali ove upute, o mnogim ozljedama koje 
je lako izbjeći,
nastaju zbog nepažnje i nepravilne uporabe.
• U slučaju ugrađenih sigurnosnih sistema, upute se mogu zadržati na dječjem sjedalu tokom njegovog 
životnog vijeka.
• To se dječje sjedalo može postaviti samo prema naprijed koristeći sigurnosni pojas u tri točke.
• Ne koristite to dječje sjedalo kod kuće. Nije dizajniran za kućnu upotrebu i treba ga koristiti samo u 
automobilu.
• Prije svakog putovanja provjerite je li dječji automobil t čvrsto postavljen.
• Nemojte ni na koji način mijenjati dječji automobil.
• Ni u kojem trenutku ne ostavljajte dijete bez nadzora u sjedalu.
• U hitnim slučajevima važno je da se dijete brzo pusti. To znači da je kopča
nije u potpunosti neovlašten i zato se vaše dijete mora naučiti da se nikad ne igra s kopčom.
• Zaštitite sigurnosni sustav za dijete od izravne sunčeve svjetlosti jer će vam visoka temperatura na 
površini naštetiti
dijete.
• Osigurajte da su svi dijelovi pravilno �ksirani, a ne zabravljeni u podesivim sjedištima ili vratima.

VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR
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• Prtljaga ili drugi predmeti koji bi mogli uzrokovati ozljede u slučaju sudara moraju biti pravilno osigurani.
• Dječja autosjedalica se ne smije koristiti bez prevrtanja.
• Navlaka sjedala ne smije se zamijeniti ni s kojom drugom osim sa preporukom proizvođača.
• Povremeno pregledavajte kabelske svezove, posebno obratite pažnju na mjesta pričvršćivanja, uređaje za šivenje i 
podešavanje.
• Ne nastavljajte koristiti dječja autosjedalica ako su dijelovi oštećeni ili se olabavili nakon nezgode
• Naslon za leđa u sustavu dječjih autosjedalica mora biti naslonjen naslonom stražnjeg sjedala vozila. Po potrebi 
prilagodite
naslon za glavu sjedala vozila.
• Kad vozite bez djeteta u sigurnosnom sustavu za dijete, uvijek ga pričvrstite pojasom za odrasle.
• Nikada nemojte koristiti dodirne točke koje nose nosače, osim onih koje su opisane u uputama i označene u
autosjedalica za djecu.
• Preporučujemo korištenje autosjedalice za bebe na stražnjem sjedalu automobila. Ne koristite sigurnosni sustav za 
dijete na suvozaču
sjedalo opremljeno zračnim jastukom

3. DIJELOVI I UNUTARNJA OPREMA

1. Utor za remen 2. kopča 3. ručica za podešavanje kabelskog svežnja 4. remen za podešavanje kabelskog svežnja 5. 
naslon za glavu 6. naslon za leđa 7. pojas
8. Jastuk za prsa 9. Udobni jastuk 10. Jastuk sjedala 11. Podešavanje visine 12. Skupina vodiča za glavu II i Ill
13. Prorezi ruta za odrasle 14. Konektor kabelskog snopa

4. UPORABA ZA STARU GRUPU I

Korištenje kabelskog snopa dopušteno je samo djeci dobne skupine I, što znači od 9kg do 18kg (otprilike 9
mjeseci do cca. 4 godine)
4.1 Postavljanje visine ramenog pojasa (grupa I)
Provjerite jesu li remeni postavljeni u pravoj visini za vaše dijete. Remenice treba uvući u pojaseve
utora za remen koji se nalaze u visini ramena ili malo iznad.
Ako visina pojasa u dječjem automobilu nije prikladna za vaše dijete, prilagodite visinu pojaseva,
nastavite na sljedeći način:
Korak 1: Otpustite kabelski svežanj (vidi točku 4.3) Zakrenite dječje sjedište prema leđima (1).
Korak 2: Izvucite oba kabelskog snopa s konektora kabelskog snopa (2).
Korak 3: Sada pažljivo izvucite jastučiće za prsa i pojaseve f ili prema gore s utora (3).
Korak 4: Sada uvijte male pojaseve prsnih jastučića i opreme u odgovarajuće utore za remenje (4).
Korak 5: Gurnite oba prsni jastuk i gurnite kabelske trake u priključak kabelskog snopa. Osigurajte da je pojas postavljen
ispravno i ne uvijeno.
4.2 Osiguravanje dječjeg autosjedalice (grupa I)
Korak 1: Postavite dječje sigurnosno sjedalo na sjedalo vozila koje je opremljeno sigurnosnim pojasevima u tri točke 
koji osiguravaju da je čvrsto
pritisnut naslonom autosjedalice (5).
Korak 2: Izvucite pojas, uvucite jezičak remena (uklj. Remen vozila) kroz utor za pojas odraslih prema stražnjoj strani
i kroz naslon za leđa., kroz drugi utor za pojas za odrasle (na strani kopče) i ostavite ga da se učvrsti na svom mjestu.
Čut ćete zvuk "klik" (6).
Korak 3: Postavite remen vozila ispod naslona za ruke. Napomena: Povucite dijagonalni pojas vozila na kopči vozila
i pojas za pojas ispod naslona za ruke. Provjerite nije li pojas za odrasle uvijen (7).
Korak 4: Pritisnite koljeno na dječjem autosjedalici i povucite dijagonalni pojas duž smjera kao što slika prikazuje (8).
Provjerite nije li se pojas olabavio. Zategnite dijagonalni pojas za rame u smjeru automatskog kotrljanja kao
moguće.
Zadovoljavajući položaj kopče sigurnosnog pojasa za odrasle u odnosu na dječje autosjedalice je (10).
Da biste oslobodili dječje sjedalo slijedeći gore navedene upute obrnutim redoslijedom.
Pazite da svaki dio pojasa bude zategnut što je više moguće.
Provjerite jesu li svi položaji kaiševa ispravni i nisu se uvijeli. Također provjerite da poklopac ne ometa
pomicanje ili prianjanje remena na bilo koji način.
Prilikom postavljanja dječjeg autosjedalice (grupa I) ni na koji način ne smijete koristiti vodilicu za glavu (grupa 1) na
naslon za glavu.
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4.3 Otpuštanje svežnja

• Kazna se otpušta pritiskom ručice (ispod poklopca sjedala) na prednjem dijelu sjedala.
• Pritisnite naljepnicu s oznakom "Pritisnite" dok drugom rukom hvatate dva naramenica. Povucite rame
kaiševi prema vama kako biste otpustili kaiš.

4.4 Osiguravanje djeteta vezama

• Najprije podesite visinu pojaseva (vidi točku 4.1.), Postupite na sljedeći način:
• Otpustite kabelski svežanj (vidi točku 4.3), otvorite kopču (4.4.1) i stavite ih dolje.
• Sjednite dijete u dječji automobil t, obje pojaseve stavite preko djetetova ramena.
• Pričvrstite kopču (4.4.1).
• Povucite naramenice prema gore kako biste uklonili labavost s dijelova krila, zatim povucite sigurnosnu vrpcu.
dok se kabelski svežanj potpuno ne zategne.
• Pasove treba prilagoditi što je moguće čvršće, a da ne uzrokuje nelagodu vašem djetetu.
• Labavi pojas može biti opasan. Provjerite podešavanje kabelskog snopa i zategnite ga svaki put kada se dijete 
postavi u
sjedalo. Osigurajte da je bilo koji remen zategnut dolje, tako da je zdjelica čvrsto uhvaćena, jer remen nije uvijen.

4.4.1 Korištenje kopče

• Spojite dva metalna dijela priključaka kopče (11).
• Utaknite dva priključka kopče u utor na vrhu kopče dok ne kliknu na svoje mjesto (12).
• Provjerite je li kabelski svežanj pravilno pričvršćen povlačenjem naramenica prema gore (13).
• Da biste otpustili kaiš, pritisnite crveni gumb na kopči.

5. UPORABA ZA STARU GRUPU II I Il

Sustav kabelskog snopa mora se ukloniti sa sjedala (vidi točku 5.1.) Kada se koristi za ovu dobnu skupinu od 15 
do 36 kg
Sustav remena za vozila u 3 točke može se koristiti za vezanje dječjeg autosjedalice.
5.1 Skidanje kabelskog snopa
• Otpuštanje kabelskog svežnja (vidi točku 4.3), sjedalo okrenite prema natrag.
• Svucite oba remena s kabelskog snopa (14).
• Povucite remen sve dok čelični stup ne izađe iz utora (15).
• Sada možete ukloniti remene kao i jezik u smjeru prema gore (16).
• Montaža kabelskog snopa izvodi se obrnutim redoslijedom do demontaže. Držite kablove sa svim dijelovima 
na sigurnom mjestu, za
koristiti u budućnosti.
5.2 Podešavanje visine naslona za glavu
Redovito provjeravajte je li naslon za glavu optimalno prilagođen visini vašeg djeteta.
Visina naslona za glavu optimalno je postavljena prema veličini vašeg djeteta, kad im se glava udobno odmara 
na sredini
naslona za glavu.
• Da biste postavili visinu, okrenite sjedalo prema leđima. Pritisnite prilagodnik visine naslona za glavu. Sad glava
ostatak se može gurnuti prema gore ili prema dolje (17).
• Otpustite podešavanje visine. naslon za glavu je pravilno zaključan. Nakon podešavanja provjerite je li naslon 
za glavu zaključan
ispravno.
5.3 Osiguranje dječjeg autosjedalice sigurnosnim pojasom
Sustav pojaseva s 3 točke u vozilu može se koristiti samo za spajanje djece dobne skupine II i Ill (15 kg-36kg).
Sustav kabelskog snopa mora se ukloniti sa sjedala (vidi točku 5.1) kada se koristi za ove dobne skupine 15 
kg-36kg.
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Korak 1: Postavite dječje sigurnosno sjedalo na osigurač da se čvrsto pritisne naslonom autosjedalice (18).
Korak 2: Sjednite svoje dijete u dječje auto sjedalo (19).
Korak 3: Izvucite sigurnosni pojas u 3 točke i stavite pojas s suprotne strane kopče ispod naslona za ruke
(pazite da dijagonalni remen i remen na strani kopče budu ispod naslona za ruku)
nošeni dolje tako da zdjelica bude čvrsto upletena i pruge ne bi trebale biti uvijene. I dopustite da se 
zakopa
mjesto. Čut ćete zvuk "klik". (20).
Korak 4: Osigurajte da dijagonalni remen prolazi kroz vodilicu za glavu na ovoj strani naslona za glavu. 
Pobrinite se da
pojas nije uvijen. Zategnite pojaseve za odrasle u smjeru kao što to pokazuje slika (20) i dijagonalni remen 
za rame unutra
smjer automatskog povijanja (21).

6. UGRADNJA SJEDALA BOOSTERA BEZ POVRATKA (22-36 kg, APPROX. 4 GODINE 12 GODINA)

VAŽNO: Skinite naslon sa sjedala za povišenje pritiska i stavite ga na sigurno mjesto s ostalim priborom. 
(22)
Korak 1: Postavite autosjedalicu na sjedalo automobila osiguravajući da je čvrsto naslonjena na naslon 
automobilskih sjedala.
Korak 2: Postavite dijete na potisno mjesto.
Korak 3: Pričvrstite zvono sjedala kako biste osigurali da remen remena ide ispod naslona za ruke i 
dijagonalnog pojasa
tkanje ide ispod naslona za ruku blizu kopče. Provjerite da se remen nije uvijen, a zatim učvrstite
sigurnosnim pojasom povlačenjem dijagonalne trake prema gore.
Korak 4: Provjerite sigurnosni pojas kako biste provjerili da nema zagušenja i kaiš nije zategnut.
Provjerite nije li sigurnosni pojas uvijen. Također provjerite da poklopac ne ometa kretanje ili namještanje
remeni sigurnosnog pojasa ionako. Da biste oslobodili dijete, jednostavno otkopčajte sigurnosni pojas na 
uobičajeni način.

7. UPUTE ZA NJEGU
7.1 Uklanjanje / zamjena poklopca
• Skinite sustav remena kako je opisano u točki 5.1.
• Naslon naslonjača pritisnite tako da stoji naslonjen na pod.
• Sada možete ukloniti naslon.
• Otvorite patentni zatvarač na naslonu za glavu, možete ukloniti poklopac sa naslona za glavu.
• Otpustite elastiku na naslonu za leđa, možete ukloniti poklopac sa naslona sjedala.
• Sada se navlaka za jastuk sjedala može povući prema naprijed i skinuti. Za zamjenu poklopca postupite 
obrnutim redoslijedom
do uklanjanja pokrova.

7.2 Čišćenje poklopca

Za pranje koristite samo neutralni deterdžent i toplu vodu.
Ne perite strojno. Ne preporučuje se sušenje ili sušenje na dodir.

8. POSTUPAK NAKON NESREĆE

Dječja autosjedalica mora se zamijeniti kada je u nesreći izložena nasilnim stresima.
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OZNÁMENÍ

• Jedná se o „univerzální“ dětský zádržný systém. Je schválen podle série změn předpisu č. 44.04,
pro všeobecné použití ve vozidlech a hodí se pro většinu, ale ne pro všechna sedadla.
• Správné uložení je pravděpodobné, pokud výrobce vozidla v příručce vozidla prohlásil, že
vozidlo je schopné přijmout pro tuto věkovou skupinu „univerzální“ zádržné zařízení pro děti.
• Tento dětský zádržný systém byl za přísnějších podmínek klasi�kován jako „univerzální“
které se vztahovaly na starší vzory, které toto oznámení nenesou.
• V případě pochybností se obraťte na výrobce dětského zádržného systému nebo na prodejce.
• Dětskou autosedačku je možné namontovat pouze do vozidel vybavených tříbodovým systémem bezpečnostních 
pásů.
Pásový systém musí být schválen pro Reg. ECE 16 nebo ekvivalent.
• Bezpečnostní sedadlo nelze použít bez originálního potahu. Originální obal je součástí homologace.
Potah sedadel vyměňujte pouze za potah doporučený výrobcem.
POZNÁMKY
Před prvním použitím dětské autosedačky si pečlivě přečtěte tyto pokyny. Riskujete ohrožení
život dítěte, pokud produkt používáte nesprávně.

1. VHODNOST

Dětská autosedačka je vhodná pro hmotnostní kategorie I až Ill (skupina, která znamená děti s tělesnou hmotností mezi
9 kg a 36 kg (přibližně 9 měsíců pro děti od 11 let).
Skupina I: 9-18 kg
Skupina II: 15-25 kg
Skupina Ill 22-36 kg
Tuto dětskou autosedačku lze použít se svým bezpečnostním systémem pro děti ve váhové kategorii I. Musí být 
zajištěna pomocí
upevňovací pás na tříbodovém bezpečnostním pásu vozidla. Pro děti hmotnostních kategorií II a Ill (15 kg až 36 kg) 
úvazek
systém musí být odstraněn a 3-bodový pásový systém vozidla použitý k zajištění dítěte. Vhodné pouze v případě 
vozidla
je vybaven 3-bodovým statickým, 3-bodovým bezpečnostním pásem, schváleným podle předpisu EHK OSN č. 16 nebo 
jiným rovnocenným
standardy.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Investujte prosím několik minut do bezpečí svého dítěte, abyste si přečetli tyto pokyny, mnoho zranění, kterým lze 
snadno zabránit,
jsou způsobeny nedbalostí a nesprávným používáním.
• Pokyny mohou být na dětské sedačce uchovány po celou dobu životnosti v případě zabudovaných zádržných 
systémů.
• Tuto dětskou sedačku lze instalovat pouze dopředu pomocí tříbodového bezpečnostního pásu vozidla.
• Nepoužívejte tuto dětskou sedačku doma. Není určen pro domácí použití a měl by být používán pouze ve vašem autě.
• Před každou jízdou zkontrolujte, zda je dětské sedadlo pevně instalováno.
• V žádném případě neměňte dětské autíčko.
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru na sedadle.
• V případě nouze je důležité, aby bylo dítě rychle propuštěno. To znamená, že přezka je
není zcela odolný proti neoprávněnému zásahu, a proto musí být vaše dítě učeno, aby si se sponou nehrálo.
• Chraňte dětský zádržný systém před přímým slunečním světlem, v opačném případě by vás mohla poškodit vysoká 
povrchová teplota
dítě.
• Zajistěte, aby všechny části byly správně usazeny na svém místě a aby nebyly nastaveny na nastavitelných sedadlech 
nebo dveřích.

DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ
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• Zavazadla nebo jiné předměty, které by mohly způsobit zranění v případě kolize, musí být řádně zajištěny.
• Dětská autosedačka se nesmí používat bez c.
• Potah sedadla by neměl být nahrazen jiným než potahem doporučeným výrobcem.
• Pravidelně kontrolujte postroj, věnujte zvláštní pozornost upevňovacím bodům, sešívacím a seřizovacím zařízením.
• Nepoužívejte dětskou autosedačku, pokud došlo k poškození nebo uvolnění dílů po nehodě
• Opěradlo opěradla systému dětské autosedačky musí spočívat rovně na opěradle sedadla vozidla. V případě potřeby 
upravte
opěrka hlavy sedadla vozidla.
• Pokud řídíte bez dítěte v systému detských zádržných systémů, vždy systém zajistěte bezpečnostním pásem pro 
dospělé.
• Nikdy nepoužívejte žádná kontaktní místa nesoucí zatížení, která nejsou popsána v pokynech a označená v
dětská autosedačka.
• Doporučujeme používat autosedačku na zadním sedadle automobilů. Nepoužívejte dětský zádržný systém na 
předním spolujezdci
sedadlo vybavené airbagem

3. DÍLY A INTERIÉROVÉ VYBAVENÍ

1. Štěrbina pro opasek 2. Spona 3. Páčka pro nastavení postroje 4. Popruh pro nastavení postroje 5. Opěrka hlavy 6. 
Opěradlo 7. Sedací úvazek
8. Polštář hrudníku 9. Komfortní polštářek 10. Sedák sedadla 11. Nastavovač výšky 12. Vodicí skupina hlavy II a Ill
13. Drážky pro dráty pro dospělé 14. Konektor kabelového svazku

4. POUŽITÍ VĚKOVÉ SKUPINY I

Použití postroje je povoleno pouze pro děti věkové skupiny I, což znamená od 9 kg do 18 kg (cca 9
měsíců až ca. 4 roky)
4.1 Nastavení výšky ramenního pásu (skupina I)
Zkontrolujte, zda jsou ramenní pásy nastaveny do správné výšky pro vaše dítě. Ramenní pásy by měly být přiváděny do
štěrbiny, které leží ve výšce ramen nebo těsně nad nimi.
Pokud výška vašich ramenních pásů v dětském autě není správná pro vaše dítě, upravte výšku ramenních pásů,
postupujte prosím následovně:
Krok 1: Uvolněte postroj (viz bod 4.3) Otočte dětskou sedačku dozadu (1).
Krok 2: Vysuňte oba svazky z konektoru kabelového svazku (2).
Krok 3: Nyní můžete opatrně vytáhnout jak hrudní vycpávky, tak i ramenní pásy f ze zářezů na opasky (3).
Krok 4: Nyní provlékněte malé pásy hrudních polštářků a postroje do odpovídajících drážek na řemeny (4).
Krok 5: Zasuňte obě hrudní podložky a zasuňte popruhy do konektoru kabelového svazku. Ujistěte se, že je pás umístěn
správně a nezkrouceno.
4.2 Zajištění dětské autosedačky (skupina I)
Krok 1: Umístěte dětskou sedačku na sedadlo vozidla, protože je vybavena 3-bodovými bezpečnostními pásy, které 
zajišťují její pevné umístění
přitisknuté k opěradlu sedadla (5).
Krok 2: Vytáhněte pás vozidla, provlékněte jazýček pásu (včetně pásu vozidla) skrz drážku pro vedení pásu pro dospělé 
dozadu
a přes opěrku zad, skrz další drážku pro vedení pásu pro dospělé (na straně spony) a nechte ji zajistit na svém místě.
Uslyšíte cvaknutí (6).
Krok 3: Umístěte břišní pás vozidla pod opěrku rukou. Poznámka: Vytáhněte diagonální pás vozidla na straně spony 
vozidla
a břišní pás vozidla pod opěrkou rukou. Ujistěte se, že pás pro dospělé není zkroucený (7).
Krok 4: Stiskněte koleno na dětské autosedačce a zatáhněte za diagonální pás ve směru, jak ukazuje obrázek (8).
Ujistěte se, že se pás neuvolnil. Utáhněte diagonální ramenní pás ve směru automatického navíjení jako
možný.
Dostatečná poloha spony bezpečnostního pásu pro dospělé vzhledem k dětské sedačce je jako (10).
Pro uvolnění dětské sedačky postupujte podle výše uvedených pokynů v opačném pořadí.
Zajistěte, aby byla každá část pásu co nejvíce dotažena.
Ujistěte se, že všechny polohy pásu jsou správné a že se nezkroucily. Zkontrolujte také, zda kryt nebrání
pohyb nebo uložení popruhu jakýmkoli způsobem.
Při instalaci dětské autosedačky (skupina I) byste v žádném případě neměli používat vodítko bezpečnostního pásu 
(skupina 1) ve vozidle
opěrka hlavy.
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4.3 Uvolnění postroje

• Postroj se uvolní stisknutím páky (pod krytem sedadla) na přední straně sedadla.
• Při sevření obou ramenních popruhů druhou rukou zatlačte na štítek označený „Press“. Zatáhněte za rameno
popruhy k sobě, abyste uvolnili postroj.

4.4 Zajištění dítěte pomocí postroje

• Nejprve seřiďte výšku ramenních pásů (viz bod 4.1), postupujte takto:
• Uvolněte postroj (viz bod 4.3), otevřete přezku (4.4.1) a položte je dolů.
• Umístěte své dítě do dětské autosedačky, oba ramenní pásy položte na ramena dítěte.
• Připevněte přezku (4.4.1).
• Vytáhněte ramenní popruhy směrem nahoru, abyste odstranili vůli z břišních částí postroje, poté zatáhněte za 
nastavovací popruh
do úplného utažení postroje.
• Postroj by měl být nastaven co nejpevněji, aniž by to vašemu dítěti způsobovalo nepohodlí.
• Volný postroj může být nebezpečný. Zkontrolujte nastavení postroje a dotáhněte jej pokaždé, když je dítě umístěno v
sedadlo. Zajistěte, aby jakýkoli břišní popruh byl opotřebován nízko, aby pánev byla pevně zajištěna a pás nebyl 
kroucen.

4.4.1 Použití přezky

• Spojte dvě kovové části konektorů zámku (11).
• Zasuňte dva konektory spony do štěrbiny na horní straně spony, dokud nezapadnou na místo (12).
• Zkontrolujte správnost aretace postroje zatažením za ramenní popruhy nahoru (13).
• Chcete-li popruh uvolnit, stiskněte červené tlačítko na přezce.

5. POUŽITÍ PRO VĚKOVÁ SKUPINA II A III

Pokud je u této věkové skupiny použito 15 kg-36 kg, musí být sedací systém ze sedadla odstraněn (viz bod 5.1).
Pro připevnění dětské autosedačky lze použít tříbodový bezpečnostní systém vozidla.
5.1 Demontáž postroje
• Uvolněním postroje (viz bod 4.3) otočte sedadlo dozadu.
• Vysuňte oba popruhy kabelového svazku z konektoru kabelového svazku (14).
• Vytáhněte popruh, dokud se ocelová tyč nedostane ze štěrbiny (15).
• Nyní můžete pásy i jazyk vyjmout směrem nahoru (16).
• Instalace postroje se provádí v opačném pořadí než při demontáži. Udržujte postroje se všemi částmi na bezpečném 
místě
použití v budoucnosti.
5.2 Nastavení výšky opěrky hlavy
Pravidelně kontrolujte, zda je opěrka hlavy optimálně přizpůsobena výšce vašeho dítěte.
Výška opěrky hlavy je optimálně nastavena na velikost dítěte, když jeho hlava leží pohodlně uprostřed
opěrky hlavy.
• Pro nastavení výšky otočte sedadlo dozadu. Stiskněte seřizovač výšky opěrky hlavy. Teď hlava
zbytek lze posunout nahoru nebo dolů (17).
• Povolte seřizovač výšky. opěrka hlavy je správně zajištěna. Po nastavení zkontrolujte, zda je opěrka hlavy zajištěna
správně.
5.3 Zajištění dětské autosedačky bezpečnostním pásem vozidla
Systém tříbodového bezpečnostního pásu vozidla lze použít pouze k připoutání dětí věkových skupin II a Ill (15 kg - 36 
kg).
Při použití pro tyto věkové skupiny od 15 kg do 36 kg musí být sedací systém ze sedadla odstraněn (viz bod 5.1).
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Krok 1: Umístěte dětskou sedačku na sedadlo vozidla a ujistěte se, že je pevně přitlačena k opěradlu 
sedadla (18).
Krok 2: Umístěte své dítě do autosedačky (19).
Krok 3: Vytáhněte tříbodový bezpečnostní pás vozidla a umístěte břišní pás na opačnou stranu spony pod 
opěrkou rukou.
(ujistěte se, že diagonální pás a břišní pás na straně spony jsou pod loketní opěrkou)
nošení nízko dole, aby pánev pevně zapadla a popruhy by neměly být krouceny. A nechte se zapnout
místo. Uslyšíte cvaknutí. (20).
Krok 4: Ujistěte se, že diagonální pás prochází vodítkem hlavového pásu na té straně opěrky hlavy. Ujistěte 
se, že
pás není zkroucený. Utáhněte dospělé pásy ve směru, jak ukazuje obrázek (20) a diagonální ramenní pás 
dovnitř
směr automatického navíjení, jak je to možné (21).

6. MONTÁŽ SEDADLA BOOSTER BEZ ZPĚTNÉHO ZPĚTU (22-36 kg, cca. 4 roky, 12 let)

DŮLEŽITÉ: Sejměte opěradlo z pomocného sedadla a umístěte jej na bezpečné místo s ostatními 
kováními. (22)
Krok 1: Umístěte přídavné sedadlo na sedadlo automobilu a ujistěte se, že je pevně u opěradla sedadla.
Krok 2: Umístěte dítě do přídavné sedačky.
Krok 3: Upevněte zvonek sedadla a ujistěte se, že popruh břišního pásu spadá pod loketní opěrky i 
diagonální pás
popruh se nachází pod loketní opěrkou poblíž přezky. Zkontrolujte, zda se popruh nezkroutil, a poté 
utáhněte
bezpečnostní pás tahem za diagonální pás nahoru.
Krok 4: Zkontrolujte bezpečnostní pás, abyste se ujistili, že není povolený a zda není zapnutý.
Ujistěte se, že bezpečnostní pás není zkroucený. Zkontrolujte také, zda kryt nebrání pohybu nebo uložení
v každém případě je popruh bezpečnostního pásu. Chcete-li své dítě uvolnit, běžným způsobem uvolněte 
bezpečnostní pás.

7. PÉČE O POKYNY
7.1 Sejmutí / výměna krytu
• Odstraňte pásový systém, jak je popsáno v bodě 5.1.
• Zatlačte opěradlo dozadu tak, aby leželo rovně na podlaze.
• Nyní můžete opěradlo vyjmout.
• Otevřete zip na opěrce hlavy, můžete odstranit kryt z opěrky hlavy.
• Uvolněte pružinu na opěradle, můžete odstranit kryt z opěradla.
• Nyní lze potah sedáku vytáhnout dopředu a sejmout. Při výměně krytu postupujte v opačném pořadí
k sejmutí krytu.

7.2 Čištění krytu

K mytí používejte pouze neutrální prací prostředek a teplou vodu.
Nepracujte v pračce. Spin-dry nebo tumbledry se nedoporučují.

8. POSTUP PO NEHODĚ

Dětská autosedačka musí být vyměněna, pokud byla při nehodě vystavena silnému namáhání.
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UPOZORNENIE

• Ide o „univerzálny“ detský zádržný systém. Je schválený podľa série zmien a doplnení predpisu č.
na všeobecné použitie vo vozidlách a zmestí sa do väčšiny, ale nie do všetkých autosedačiek.
• Správna montáž je pravdepodobná, ak výrobca vozidla v príručke vozidla vyhlásil, že
vozidlo je schopné akceptovať „univerzálne“ zadržiavacie zariadenie pre deti pre túto vekovú skupinu.
• Toto zadržiavacie zariadenie pre deti bolo klasi�kované ako „univerzálne“ za prísnejších podmienok ako tie
ktoré sa vzťahovali na skoršie dizajny, na ktorých nie je uvedené toto oznámenie.
• Ak máte pochybnosti, obráťte sa na výrobcu detského zadržiavacieho systému alebo na predajcu.
• Detskú autosedačku je možné namontovať iba do vozidiel vybavených 3-bodovým systémom bezpečnostných pásov.
Pásový systém musí byť schválený podľa predpisu č. ECE 16 alebo jeho ekvivalent.
• Bezpečnostné sedadlo sa nesmie používať bez pôvodného krytu. Originálny obal je súčasťou homologácie.
Poťah sedadiel vymeňte iba za poťah odporúčaný výrobcom.
Poznámky
Pred prvým použitím detskej autosedačky si pozorne prečítajte tieto pokyny. Riskujete ohrozenie
život dieťaťa, ak výrobok používate nesprávne.

1. VHODNOSŤ

Detská autosedačka je vhodná pre hmotnostné kategórie I až Ill (skupina, ktorá znamená deti s telesnou hmotnosťou 
medzi
9 kg a 36 kg (približne 9 mesiacov pre deti vo veku 11 rokov).
Skupina I: 9 až 18 kg
Skupina II: 15 až 25 kg
Skupina Ill 22-36 kg
Táto detská autosedačka sa môže používať so svojim bezpečnostným systémom pre deti vo váhovej kategórii I. Musí 
byť zaistená
upevňovací pás na 3-bodovom bezpečnostnom páse vozidla. Pre deti váhových kategórií II a III (15 kg až 36 kg) postroj
musí byť odstránený a na zaistenie dieťaťa sa musí použiť 3-bodový systém bezpečnostných pásov vozidla. Vhodné iba 
v prípade vozidla
je vybavený 3-bodovým statickým, 3-bodovým bezpečnostným pásom, schváleným podľa predpisu EHK OSN č. 16 
alebo iným rovnocenným predpisom
normy.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Investujte niekoľko minút do bezpečia vášho dieťaťa, aby ste si prečítali tieto pokyny, veľa zranení, ktorým sa dá ľahko 
vyhnúť,
sú spôsobené nedbalosťou a nesprávnym používaním.
• Pokyny môžu byť na detskej sedačke uchované počas celej životnosti v prípade zabudovaných zadržiavacích 
systémov.
• Túto detskú sedačku je možné namontovať iba dopredu pomocou trojbodového bezpečnostného pásu vozidla.
• Túto detskú sedačku nepoužívajte doma. Nie je určený na domáce použitie a mal by sa používať iba vo vašom aute.
• Pred každou jazdou skontrolujte, či je pevne namontovaná detská sedačka.
• V žiadnom prípade nemeňte more detského automobilu.
• Dieťa nikdy nenechávajte bez dozoru na sedadle.
• V prípade núdze je dôležité, aby sa dieťa mohlo rýchlo prepustiť. To znamená, že pracka je
nie je úplne odolný proti falšovaniu, a preto sa vaše dieťa musí naučiť, aby si nikdy nehrálo so sponou.
• Chráňte detský zádržný systém proti priamemu slnečnému žiareniu, inak by vás vysoká povrchová teplota poškodila
dieťa.
• Uistite sa, že všetky časti sú správne zaistené a nie sú zakryté na nastaviteľných sedadlách alebo dverách.

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK
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• Batožina alebo iné predmety, ktoré môžu v prípade kolízie spôsobiť zranenie, musia byť riadne zabezpečené.
• Detská autosedačka sa nesmie používať bez krytu.
• Poťah sedadla by nemal byť nahradený iným, ako je odporúčaný výrobcom.
• Pravidelne kontrolujte popruhy, venujte osobitnú pozornosť miestam pripojenia, zošívacím a nastavovacím 
zariadeniam.
• Nepoužívajte detskú autosedačku, ak sa jej časti po nehode poškodili alebo uvoľnili
• Operadlo sedadla detskej autosedačky musí byť opierané o operadlo sedadla. Ak je to potrebné, upravte
opierka hlavy sedadla vozidla.
• Ak šoférujete bez dieťaťa v detskom zadržiavacom systéme, vždy ho zaistite bezpečnostným pásom pre dospelých.
• Nikdy nepoužívajte žiadne nosné kontaktné body okrem tých, ktoré sú popísané v pokynoch a označené v
detská autosedačka.
• Odporúča sa používať autosedačku na zadnom sedadle automobilov. Nepoužívajte detský zádržný systém na 
spolujazdcovi
sedadlo vybavené airbagom

3. ČASTI A INTERIÉROVÉ ZARIADENIA

1. Štrbina na opasok 2. Spona 3. Nastavovacia páka postroja 4. Popruh na nastavenie postroja 5. Opierka hlavy 6. 
Operadlo 7. Sedadlo
8. Podložka na hrudník 9. Pohodlná podložka 10. Vankúš sedadla 11. Nastavovač výšky 12. Vodiaca skupina hlavy pásu II 
a Ill
13. Drážky pre dráhu pre dospelých 14. Konektor postroja

4. POUŽITIE PRE Vekovú skupinu I

Používanie postroja je povolené iba pre deti vekovej skupiny I, čo znamená od 9 kg do 18 kg (približne 9
mesiacov až pribl. 4 roky)
4.1 Nastavenie výšky ramenného pásu (skupina I)
Skontrolujte, či sú ramenné pásy správne nastavené pre vaše dieťa. Ramenné pásy by mali byť privádzané do
drážky na opasok, ktoré leží vo výške ramien alebo tesne nad nimi
Ak výška vašich ramenných pásov v detskom mori nie je pre vaše dieťa správna, upravte výšku bezpečnostných pásov,
pokračujte nasledovne:
Krok 1: Uvoľnite postroj (pozri bod 4.3). Detskú sedačku otočte dozadu (1).
Krok 2: Vysuňte obidva zväzky z konektora (2).
Krok 3: Teraz môžete opatrne vytiahnuť hrudníkové podložky a ramenné pásy f smerom nahor zo štrbín bezpečnost-
ných pásov (3).
Krok 4: Teraz prevlečte malé pásy hrudných doštičiek a popruhy do zodpovedajúcich štrbín na opasky (4).
Krok 5: Zasuňte obe podložky na hrudník a zasuňte remienky popruhu do konektora postroja. Uistite sa, že je pás 
umiestnený
správne a nie skrútené.
4.2 Zabezpečenie detskej autosedačky (skupina I)
Krok 1: Umiestnite detskú bezpečnostnú sedačku na sedadlo vozidla, ktoré je vybavené 3-bodovými bezpečnostnými 
pásmi, ktoré zabezpečujú jej pevné sedenie.
pritlačené k operadlu sedadla (5).
Krok 2: Vytiahnite pás vozidla, prevlečte pero pásu (vrátane pásu vozidla) cez otvor pre vedenie pásu pre dospelých 
dozadu.
a cez opierku chrbta., cez iný otvor na vedenie pásu pre dospelých (na strane pracky) a nechajte ho zaistiť na svojom 
mieste.
Budete počuť zvuk „kliknutia“ (6).
Krok 3: Umiestnite brušný pás vozidla pod opierku rúk. Poznámka: Potiahnite diagonálny pás vozidla na strane spony 
vozidla
a brušný pás vozidla pod opierkou rúk. Uistite sa, že pás pre dospelých nie je skrútený (7).
Krok 4: Stlačte koleno na detskej autosedačke a potiahnite diagonálny pás v smere znázornenom na obrázku (8).
Uistite sa, že sa pás neuvoľnil. Utiahnite diagonálny ramenný pás v smere automatického navíjania ako
je to možné.
Uspokojivá poloha pracky bezpečnostného pásu pre dospelých vo vzťahu k detskej autosedačke je ako (10).
Na uvoľnenie detskej sedačky postupujte podľa vyššie uvedených pokynov v opačnom poradí.
Zaistite, aby bola každá časť pásu čo najviac dotiahnutá.
Skontrolujte, či sú všetky polohy bezpečnostných pásov správne a či nie sú skrútené. Skontrolujte tiež, či kryt nebráni
pohyb alebo uloženie popruhu akýmkoľvek spôsobom.
Pri inštalácii detskej autosedačky (skupina I) by ste v žiadnom prípade nemali používať vodítko bezpečnostných pásov 
(skupina 1) v systéme
opierka hlavy.
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4.3 Uvoľnenie postroja

• Sedací úväzok sa uvoľní stlačením páky (pod krytom sedadla) na prednej strane sedadla.
• Keď druhou rukou uchopíte dva ramenné popruhy, stlačte štítok označený „Press“. Potiahnite rameno
popruhy smerom k sebe, aby ste uviazli postroj.

4.4 Zaistenie dieťaťa pomocou postroja

• Najskôr nastavte výšku ramenných pásov (pozri bod 4.1), postupujte takto:
• Uvoľnite postroj (pozri bod 4.3), rozopnite pracku (4.4.1) a položte ich dolu.
• Sedadlo dieťaťa umiestnite do sedačky pre deti. Obidva ramenné pásy položte na plecia dieťaťa.
• Upevnite pracku (4.4.1).
• Potiahnite ramenné popruhy smerom nahor, aby ste odstránili uvoľnenie z brušných častí postroja, potom 
potiahnite nastavovací popruh.
kým sa popruhy úplne nedotiahnu.
• Postroj by sa mal nastavovať čo možno najtesnejšie bez toho, aby spôsoboval dieťaťu nepríjemné pocity.
• Voľný postroj môže byť nebezpečný. Skontrolujte nastavenie postroja a dotiahnite ho pri každom umiestnení 
dieťaťa dosedlo. Uistite sa, že akýkoľvek brušný pás je opotrebovaný nízko nadol, aby panva bola pevne zaistená 
a pás nebol skrútený.

4.4.1 Používanie pracky

• Obidve kovové časti konektorov pracky spojte (11).
• Zasuňte dva konektory pracky do otvoru na vrchnej časti pracky, kým nezapadnú na miesto (12).
• Skontrolujte správne zaistenie postroja potiahnutím ramenných popruhov smerom nahor (13).
• Ak chcete uviest 'postroj, stlačte červené tlačidlo na spone.

5. POUŽITIE PRE Vek vek II

Pri použití pre túto vekovú skupinu 15 kg - 36 kg sa musí sedací systém zo sedadla odstrániť (pozri bod 5.1).
3-bodový systém bezpečnostných pásov vozidla sa môže použiť na zapnutie detskej autosedačky.
5.1 Demontáž postroje
• Uvoľnite postroj (pozri bod 4.3) a otočte sedadlo dozadu.
• Oba popruhy postroja vysuňte z konektora postroja (14).
• Vytiahnite popruh, až kým sa oceľová tyč nedostane zo štrbiny (15).
• Teraz môžete bezpeþnostné pásy a jazyk demontova an smerom nahor (16).
• Inštalácia postroja sa vykonáva v opačnom poradí ako pri demontáži. Uschovajte všetky popruhy na 
bezpečnom mieste
použitie v budúcnosti.
5.2 Nastavenie výšky opierky hlavy
Pravidelne kontrolujte, či je opierka hlavy optimálne nastavená na výšku vášho dieťaťa.
Výška opierky hlavy je optimálne nastavená na veľkosť vášho dieťaťa, keď jeho hlava leží pohodlne v strede
opierky hlavy.
• Na nastavenie výšky otočte sedadlo dozadu. Stlačte nastavovač výšky opierky hlavy. Teraz hlava
Zvyšok sa dá posúvať nahor alebo nadol (17).
• Uvoľnite nastavovač výšky. opierka hlavy je správne zaistená. Po nastavení skontrolujte, či sú opierky hlavy 
zaistené
správne.
5.3 Zaistenie detskej autosedačky bezpečnostným pásom vozidla
Trojbodový bezpečnostný systém vozidla sa môže použiť iba na pripútanie detí vekových skupín II a III (15 kg - 
36 kg).
Pri použití pre tieto vekové skupiny od 15 kg do 36 kg sa musí sedací systém zo sedadla odstrániť (pozri bod 5.1).
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Krok 1: Detskú sedačku umiestnite na sedadlo vozidla a uistite sa, že je pevne pritlačená k operadlu 
sedadla (18).
Krok 2: Dieťa umiestnite do autosedačky (19).
Krok 3: Vytiahnite 3-bodový bezpečnostný pás vozidla a brušný pás položte na opačnú stranu pracky pod 
opierku rúk.
(uistite sa, že diagonálny pás a brušný pás na strane pracky sú pod lakťovou opierkou)
opotrebované nízko nadol, aby panva bola pevne zaistená a popruhy by nemali byť skrútené. A nechajte 
ho zapnúť
miesto. Budete počuť zvuk „kliknutia“. (20).
Krok 4: Uistite sa, že diagonálny pás prechádza cez vodítko bezpečnostného pásu na tej strane opierky 
hlavy. Uistite sa, že
pás nie je skrútený. Utiahnite pásy pre dospelých v smere, ako ukazuje obrázok (20), a diagonálny 
ramenný pás vo vnútri
smer možného automatického navíjania (21).

6. MONTÁŽ SEDADLA BOOSTERU BEZ SPÄTNÉHO OPATRENIA (22 - 36 kg, približne 4 roky, 12 rokov)

DÔLEŽITÉ: Odstráňte operadlo zo sedačky a uložte ho na bezpečné miesto spolu s ostatnými kovaniami. 
(22)
Krok 1: Postavte posilňovacie sedadlo na sedadlo automobilu a uistite sa, že je pevne pri operadle sedadla.
Krok 2: Dieťa umiestnite na sedačku.
Krok 3: Upevnite zvonček sedadla tak, aby sa popruh brušného pásu dostal pod lakťové opierky a 
diagonálny pás.
popruh sa nachádza pod lakťovou opierkou pri pracke. Skontrolujte, či sa popruh nezkrútil, potom 
utiahnite
bezpečnostný pás potiahnutím diagonálneho popruhu smerom nahor.
Krok 4: Skontrolujte bezpeènostný pás, aby ste sa uistili, èi nie je povolený a či nie je zapnutý.
Uistite sa, že bezpečnostný pás nie je skrútený. Tiež skontrolujte, či kryt nebráni pohybu alebo upevneniu 
krytu
Popruh v každom prípade. Ak chcete dieťa uvoľniť, bežným spôsobom bezpečnostný pás jednoducho 
odopnite.

7. POKYNY PRE STAROSTLIVOSŤ
7.1 Odstránenie / nasadenie krytu

• Odstráňte pásový systém podľa popisu v bode 5.1.
• Operadlo zatlaète dozadu tak, aby dosadlo na podlahu.
• Teraz môžete vybrat 'operadlo.
• Otvorte zips na opierke hlavy, môžete odstrániť kryt z opierky hlavy.
• Uvoľnite elastickú časť operadla, môžete odstrániť kryt operadla.
• Poťah sedadla môžete teraz potiahnuť dopredu a odstrániť. Pri výmene krytu postupujte v opačnom 
poradí
na odstránenie krytu.

7.2 Čistenie krytu

Na umývanie používajte iba neutrálny čistiaci prostriedok a teplú vodu.
Neumývajte v práčke. Spin-dry alebo tumbledry sa neodporúčajú.

8. POSTUP PO NEHODE

Detská autosedačka sa musí vymeniť, ak bola pri nehode vystavená prudkému namáhaniu.
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ÉRTESÍTÉS

• Ez egy "univerzális" gyermekbiztonsági rendszer. Ez a rendelet a.44.04 számú előírás módosítássorozatában 
jóváhagyásra került,
járművekben történő általános használatra, és a legtöbbhez illeszkedik, de nem minden autóüléshez.
• A megfelelő illesztés valószínű, ha a jármű gyártója a jármű kézikönyvében kijelentette, hogy
A jármű képes elfogadni egy „univerzális” gyermekbiztonsági rendszert erre a korcsoportra.
• Ez a gyermekbiztonsági rendszer szigorúbb körülmények között "univerzális" besorolású, mint az
amely korábbi mintákra vonatkozott, amelyek nem tartalmazzák ezt az értesítést.
• Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot a gyermekbiztonsági rendszer gyártójával vagy a forgalmazóval.
• A gyermekülést csak hárompontos biztonsági övrendszerrel felszerelt autókba lehet felszerelni.
Az övrendszert jóvá kell hagyni a Reg. ECE 16 vagy azzal egyenértékű.
• A biztonsági ülés az eredeti burkolat nélkül nem használható. Az eredeti borítás a homologizáció része.
Az üléshuzatot csak a gyártó által ajánlott cserélje le.
MEGJEGYZÉSEK
Kérjük, olvassa el �gyelmesen az utasításokat, mielőtt első alkalommal használja a gyermekülést. Kockáztathatja a 
veszélyeztetést
gyermeke élete, ha helytelenül használja a terméket.
1. alkalmasság
A gyermekülés az I – Ill súlyosztályokhoz alkalmazható (csoport, amely olyan gyermekeket jelent, amelyek testtömege 
között van
9 és 36 kg (kb. 9 hónap 11 éves gyermekek számára).
I. csoport: 9-18 kg
II. Csoport: 15-25 kg
Ill csoport 22-36 kg
Ezt a gyermekülést az I. súlykategóriájú gyermekek számára használt rendszerével együtt lehet használni. A gyerme-
küléshez kell rögzíteni
övrögzítő a jármű hárompontos övén. II. És ill. II. Súlykategória (15 kg-tól 36 kg-ig) gyermekek számára a heveder
a rendszert el kell távolítani, és a jármű hárompontos övrendszerét kell használni a gyermek rögzítéséhez. Csak akkor 
alkalmas, ha a jármű
fel van szerelve hárompontos statikus, hárompontos övvisszahúzó biztonsági övekkel, amelyeket az ENSZ-EGB 16. sz. 
előírása vagy azzal egyenértékű jóváhagyással hagytak jóvá
szabványoknak.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Kérjük, fektessen be néhány percet gyermeke biztonsága érdekében, hogy olvassa el ezeket az utasításokat; sok olyan 
sérülés, amely könnyen elkerülhető,
gondatlanság és helytelen használat okozza.
• Beépített utasbiztonsági rendszerek esetén az utasításokat a gyermekülésen meg lehet őrizni az élettartama alatt.
• Ezt a gyermekülést csak előre mutató helyzetben, hárompontos járműöv segítségével lehet felszerelni.
• Ne használja otthon ezt a gyermekülést. Nem otthoni használatra készült, csak az autójában szabad használni.
• Minden utazás előtt ellenőrizze, hogy a gyermekjáró tengeri tengely t megfelelően van-e felszerelve.
• Semmilyen módon ne változtassa meg a gyermek kocsit.
• Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül az ülésen.
• Vészhelyzet esetén fontos, hogy a gyermeket gyorsan szabadon engedhessék. Ez azt jelenti, hogy a csat
nem teljesen megakadályozva, így gyermekét meg kell tanítani arra, hogy soha ne játsszon a csattal.
• Védje a gyermekbiztonsági rendszert közvetlen napsugárzástól, különben a magas felületi hőmérséklet megsérül
gyermek.
• Ügyeljen arra, hogy minden alkatrész helyesen legyen rögzítve a helyükön, és ne csavarja be az állítható üléseket vagy 
ajtókat.

VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU
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• Azokat a poggyászokat vagy más tárgyakat, amelyek ütközés esetén sérülést okozhatnak, megfelelően rögzíteni kell.
• A gyermekülés nem használható, ha a feje fölött nincs.
• Az üléshuzatot nem szabad a gyártó által ajánlott kivétellel cserélni.
• Rendszeresen ellenőrizze a hevedert, különös �gyelmet fordítson a rögzítési pontokra, az öltési és beállító eszközökre.
• Ne használja tovább a gyermekülést, ha az alkatrészek megsérültek vagy baleset után meglazultak
• A gyermeküléses gyermekülés hátsó részének a jármű ülésének háttámlájának síknak kell lennie. Ha szükséges, állítsa 
be a
a jármű ülésének fejtámla.
• Ha gyermeke nélkül vezet a gyermekbiztonsági rendszerben, mindig rögzítse a rendszert a felnőtt övével.
• Soha ne használjon más, a használati utasításban leírt és a
gyermekülés.
• Javasoljuk a babakocsi ülés használatát az autók hátsó ülésén. Ne használja a gyermekülést az első utason
az ülés légzsákkal van felszerelve

3. ALKATRÉSZEK ÉS Belső berendezés

1. Heveder nyílás 2. Csat 3. A kábelköteg beállító karja 4. A kábelköteg beállító heveder 5. Fejtámla 6. Háttámla 7. Hám
8. Melltartó betét 9. Kényelmi pad 10. Üléspárna 11. Magasság-állító 12. Fejöv vezetõcsoport II és Ill
13. Felnőtt öv útvonalai 14. Kábelköteg-csatlakozó

4. HASZNÁLAT AZ I. KORRÓL

A hámrendszer használata csak az I. korosztályú gyermekek számára megengedett, azaz 9 és 18 kg közötti (kb. 9
hónapok kb. 4 év)
4.1 A vállmagasság beállítása (I. csoport)
Ellenőrizze, hogy a vállszíjak a gyermekek számára megfelelő magasságban vannak-e beállítva. A vállszíjakat be kell 
vezetni a
övrések, amelyek vállmagasságban vagy éppen felett fekszenek.
Ha a vállmagasság a gyermekkocsi tengeren t nem megfelelő gyermekének, állítsa be a vállmagasságot,
kérjük, folytassa a következőképpen:
1. lépés: Lazítsa meg a hevedert (lásd a 4.3. Pontot) Fordítsa hátra a gyermekülést (1).
2. lépés: Csúsztassa le mindkét kábelköteget a kábelköteg-csatlakozóról (2).
3. lépés: Most óvatosan húzza mind a mellkasi párnákat, mind a vállszíjakat előre az öv réséből (3).
4. lépés: Most csavarja be a mellkasi párnák kis övét, és rögzítse a megfelelő övrésekbe (4).
5. lépés: Csúsztassa el mindkét mellkasi párnát, és csúsztassa be a hevederhevedereket a kábelköteg-csatlakozóba. 
Győződjön meg arról, hogy az öv be van helyezve
helyesen és nem csavarva.
4.2 A gyermekülés biztosítása (I. csoport)
1. lépés: Helyezze a gyermekbiztonsági ülést a jármű ülésére, amelyen hárompontos biztonsági öv van felszerelve, 
biztosítva, hogy az szilárdan rögzüljön
az autó ülés háttámlájához (5) nyomva.
2. lépés: Húzza ki a jármű övét, csavarja be az öv nyelvét (a jármű övével együtt) a felnőtt öv útjának nyílásán keresztül 
hátra
és a háttámlán, a másik felnőtt övvezetési nyíláson keresztül (a csat oldalán), és hagyja, hogy az a helyén rögzüljön.
„Kattintás” hangot fog hallani (6).
3. lépés: Helyezze a jármű övszíját a kartámasz alá. Megjegyzés: Húzza a jármű átlós övét a jármű csat oldalán
és a jármű övszíja a kartámasz alatt. Ellenőrizze, hogy a felnőtt öve nincs-e csavart (7).
4. lépés: Nyomja meg térdét a gyermekülésen, és húzza az átlós övet az ábra szerint (8).
Ellenőrizze, hogy az öv nem lazult-e meg. Húzza meg az átlós vállszíjat az automatikus felcsavarodási irányba
lehetséges.
A felnőtt biztonsági öv csatjának megfelelő helyzete a gyermeküléshez képest (10).
Gyerekülés felszabadítása a fenti utasításokat követve fordított sorrendben.
Ügyeljen arra, hogy az öv mindegyik részét meghúzza.
Ellenőrizze, hogy az öv összes helyzete megfelelő-e, és nem csavarodtak-e meg. Ellenőrizze azt is, hogy a fedél nem 
akadályozza-e
az öv mozgása vagy illesztése bármilyen módon.
A gyermekülés (I. csoport) beszerelésekor semmiképpen ne használja a fejöv-vezetőt (1. csoport)
fejtámlát.

MAGYAR



4.3 A heveder meglazítása
• A hevedert az ülés elején levő kar (az ülésfedél alatt) megnyomásával lazíthatja meg.
• Nyomja le a „Nyomja meg” feliratú címkét, miközben a másik kezével megfogja a két vállszíjat. Húzza a vállát
hevedereket maga felé, hogy meglazítsa a hevedert.
4.4 A gyermek rögzítése a hevederrel
• Először állítsa be a vállszíjak magasságát (lásd a 4.1. Pontot), az alábbiak szerint járjon el:
• Lazítsa meg a hevedert (lásd a 4.3. Pontot), nyissa ki a csatot (4.4.1), és helyezze oldalra.
• Ültesse gyermekét a gyermekkocsikba. Helyezze mindkét vállszíjat gyermeke vállára.
• Rögzítse a csatot (4.4.1).
• Húzza felfelé a vállszíjakat, hogy távolítsa el a hevedereket a heveder körleveleiről, majd húzza meg a beállítószíjat
amíg a heveder teljesen meg nem szorul.
• A hevedereket a lehető legszorosabban kell beállítani, anélkül, hogy gyermeke kellemetlenséget okozna.
• A laza heveder veszélyes lehet. Ellenőrizze a heveder beállítást, és húzza meg minden alkalommal, amikor a 
gyermeket behelyezi
ülés. Ügyeljen arra, hogy az összes övszíjat alacsonyan kopja le, hogy a medence szorosan kapcsolódjon és az öv ne 
legyen csavart.
4.4.1 A csat használata
• Helyezze össze a csat csatlakozók két fém szakaszát (11).
• Helyezze be a két csat csatlakozóját a csat tetején lévő nyílásba, amíg a helyükre nem kattannak (12).
• Ellenőrizze a heveder rögzítését a vállszíjak felfelé húzásával (13).
• A heveder elengedéséhez nyomja meg a csat piros gombját.

5. HASZNÁLAT A II. ÉS KORÚ CSOPORTBAN

A hevederrendszert el kell távolítani az ülésről (lásd az 5.1. Pontot), ha erre a korcsoportra csak 15 kg-36 kg
A hárompontos járműöv-rendszer felhasználható a gyermekülés ülésének csatjára.
5.1 A heveder eltávolítása
• Lazítsa meg a hevedert (lásd a 4.3. Pontot), fordítsa az ülést hátra.
• Csúsztassa le a kábelköteg-hevedert a kábelköteg-csatlakozóról (14).
• Húzza meg a hevedert, amíg az acéloszlop kijön a résből (15).
• Most eltávolíthatja a hevedereket és a nyelvet felfelé (16).
• A hevederek felszerelése fordított sorrendben történik a leszereléshez. A hevedert minden alkatrészével biztonságos 
helyen tartsa
felhasználás a jövőben.
5.2 A fejtámla magasságának beállítása
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a fejtámasz optimálisan van-e beállítva a gyermek magasságához.
A fejtámla magasságát optimálisan állítja be gyermekének méretéhez, amikor a feje kényelmesen nyugszik középen
a fejtámla.
• A magasság beállításához fordítsa az ülést hátra. Nyomja le a fejtámla magasságbeállítóját. Most a fej
a többi lehet felfelé vagy lefelé tolható (17).
• Lazítsa meg a magasság-beállítót. a fejtámla helyesen van rögzítve. A beállítás után ellenőrizze, hogy a fejtámasz 
rögzítve van-e
helyesen.
5.3 A gyermekülés biztosítása a jármű övével
A jármű hárompontos biztonsági övrendszerét csak a II és az ill. Életkorú (15 kg-36 kg) gyermekek csatjának 
felcsavarására lehet használni.
A hevederrendszert el kell távolítani az ülésről (lásd az 5.1. Pontot), ha ezekre a 15–36 kg-os korcsoportokra használják.
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1. lépés: Helyezze a gyermekbiztonsági ülést a jármű ülésére, ügyelve arra, hogy az erősen nyomja meg az 
autó ülés háttámláját (18).
2. lépés: Ültesse gyermekét a gyermekülésbe (19).
3. lépés: Húzza ki a hárompontos járműszíjat, és helyezze az övszíjat a csat ellenkező oldalára a kartámasz 
alá.
(ügyeljen arra, hogy az átlós öv és a csat oldalán lévő öv a kartámasz alatt legyen).
leengedve, úgy, hogy a medence szorosan kapcsolódjon és a hevedereket ne csavarja meg. És hagyja, 
hogy bedugjon
hely. Egy kattintási hangot fog hallani. (20).
4. lépés: Ellenőrizze, hogy az átlós öv áthalad-e a fejtámla vezető oldalán, a fejtámla harmadik oldalán. 
Ügyeljen arra, hogy a
Az öv nincs sodrva. Húzza meg a felnőtt öveit az ábrán látható irányba (20) és az átlós vállszíjat befelé
az automatikus felcsavarodás iránya (21).

6. A RÖGZÍTŐ ÜLÉS BEÁLLÍTÁSA HÁTSÓ NÉLKÜL (22-36 kg, kb. 4 év / év 12 év)

FONTOS: Távolítsa el a háttámlát az első ülésről, és helyezze biztonságos helyre a többi csatlakozóval. (22)
1. lépés: Helyezze az első ülést az autó ülésére, ügyelve arra, hogy az szilárdan az autó ülések háttámlájával 
szemben legyen.
2. lépés: Helyezze a gyermeket az ülésen.
3. lépés: Rögzítse az ülés harangját, és ellenőrizze, hogy az öv heveder mindkét kartámasz és az átlós öv 
alá megy-e.
A heveder a kartámasz alá kerül a csat közelében. Ellenőrizze, hogy a heveder nem csavarodott-e meg, 
majd húzza meg
a biztonsági övet az átlós hevedert felfelé húzva.
4. lépés: Ellenőrizze a biztonsági övet, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nincs-e laza és az öv nincs-e 
becsavarva.
Ügyeljen arra, hogy a biztonsági öv ne legyen csavart. Ellenőrizze azt is, hogy a fedél nem akadályozza-e a 
fedél mozgását vagy illesztését
a biztonsági öv egyébként heveder. Gyermeke kiszabadításához egyszerűen engedje le a biztonsági övet 
a szokásos módon.

7. Ápolási útmutató
7.1 A borítás eltávolítása / cseréje

• Távolítsa el az övrendszert az 5.1. Pont szerint.
• Nyomja meg a háttámlát hátra, hogy az simaan feküdjön a padlón.
• Most eltávolíthatja a háttámlát.
• Nyissa ki a fejtámla cipzárját, le tudja távolítani a fedelet a fejtámláról.
• Lazítsa meg a háttámla rugalmasságát, eltávolíthatja a fedelet a háttámlából.
• Most az üléspárna fedelét előre lehet húzni és le lehet venni. A fedél cseréjéhez fordított sorrendben 
járjon el
a fedél eltávolításához.
7.2 A fedél tisztítása
A mosáshoz csak semleges mosószert és meleg vizet használjon.
Ne mosson gépet. Centrifugálás vagy szárítás nem javasolt.

8. ELJÁRÁS baleset után

A gyermekülést ki kell cserélni, ha baleset során heves stressznek van kitéve.
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FARKINA VARMAK

• Bu "Evrensel" bir çocuk koltuğu. 46.04 sayılı değişiklik dizisi Yönetmeliği'ne onaylanmıştır,
araçlarda genel kullanım için ve çoğu araba koltuğuna sığmayacak, ancak en uygun olacaktır.
• Araç üreticisi araç el kitabında
araç bu yaş grubu için "Evrensel" bir çocuk koltuğu kabul edemez.
• Bu çocuk koltuğu, daha katı koşullar altında "Evrensel" olarak sınıîandırılmıştır
bu bildirimi taşımayan önceki tasarımlara uygulanır.
• Şüpheniz varsa, çocuk koltuğu üreticisine veya satıcıya danışın.
• Çocuk oto koltuğu sadece 3 noktalı emniyet kemeri sistemi olan araçlara takılabilir.
Kayış sistemi Reg. ECE 16 veya eşdeğeri.
• Güvenlik koltuğu orijinal kapağı olmadan kullanılamaz. Orijinal kapak onayın bir parçasıdır.
Koltuk kılıfını sadece üretici tarafından önerilen bir kapakla değiştirin.
NOTLAR
Çocuk oto koltuğunu ilk kez kullanmadan önce lütfen bu talimatları dikkatlice okuyun. Tehlikeye girme riskiniz var
Ürünü yanlış kullanırsanız çocuğunuzun hayatı.
1. UYGUNLUK
Çocuk oto güvenlik koltuğu, I ila Hasta ağırlık kategorileri için uygundur (Grup, vücut ağırlığı arasındaki çocuklar 
anlamına gelir)
9kg ve 36kg (11 yaşındaki çocuklara yaklaşık 9 ay).
Grup I: 9-18 kg
Grup II: 15-25 kg
Grup Hastaları 22-36 kg
Bu çocuk oto koltuğu, I kategorisindeki çocuklar için emniyet sistemi ile birlikte kullanılabilir.
3 noktalı araç kemeri üzerindeki emniyet kemeri. II ve Ill (15kg ila 36kg) ağırlık kategorisindeki çocuklar için koşum 
takımı
sistem çıkarılmalı ve çocuğun emniyetini sağlamak için aracın 3 noktalı kayış sistemi kullanılmalıdır. Sadece araç için 
uygunsa
UN / ECE Yönetmeliği No. 16 veya diğer eşdeğeri tarafından onaylanmış 3 noktalı statik, 3 noktalı ekartör emniyet 
kemerleri ile donatılmıştır
standartları.

2. GÜVENLİK TALİMATLARI

Lütfen çocuğunuzun güvenliği için, kolayca önlenebilecek birçok yaralanmayı, bu talimatları okumak için birkaç dakika 
yatırım yapın,
dikkatsizlik ve yanlış kullanımdan kaynaklanır.
• Yerleşik sınırlamalarda talimatlar, çocuk koltuğunda kullanım ömrü boyunca saklanabilir.
• Bu çocuk koltuğu sadece üç noktalı araç kemeri kullanılarak öne bakacak şekilde monte edilebilir.
• Bu çocuk koltuğunu evde kullanmayın. Ev kullanımı için tasarlanmamıştır ve sadece arabanızda kullanılmalıdır.
• Her yolculuktan önce, çocuk otomobili koltuğunun sıkıca takılıp takılmadığını kontrol edin.
• Çocuk oto koltuğunu hiçbir şekilde değiştirmeyin.
• Çocuğunuzu hiçbir zaman koltukta gözetimsiz bırakmayın.
• Acil bir durumda çocuğun hızlı bir şekilde serbest bırakılması önemlidir. Bu, tokanın
tamamen kurcalamaya dayanıklı değildir ve bu nedenle çocuğunuza asla toka ile oynamaması öğretilmelidir.
• Çocuk emniyet sistemini doğrudan güneş ışığına karşı koruyunuz, aksi takdirde yüksek yüzey sıcaklığı sizin
çocuk.
• Tüm parçaların doğru bir şekilde kilitlendiğinden ve ayarlanabilir koltuklara veya kapılara pens edilmediğinden emin 
olun.

ÖNEMLİ! GELECEK REFERANS İÇİN TUTMAKTR
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• Bir çarpışma durumunda yaralanmaya yol açabilecek bagaj veya diğer nesneler uygun şekilde sabitlenmelidir.
• Çocuk oto güvenlik koltuğu c olmadan kapatılmamalıdır.
• Koltuk kılıfı, üretici tarafından tavsiye edilenin dışında bir kapakla değiştirilmemelidir.
• Kablo demetini periyodik olarak inceleyin, bağlantı noktalarına, dikiş ve ayar cihazlarına özellikle dikkat edin.
• Bir kazadan sonra parçalar hasar görmüşse veya gevşemişse çocuk oto koltuğunu kullanmaya devam etmeyin.
• Çocuk oto güvenlik koltuğu sisteminin arkalıkları, araç koltuğunun arkasına yaslanarak oturmalıdır. Gerekirse,
araç koltuğunun baş dayanağı.
• Çocuk koruma sisteminde çocuk olmadan araç kullanırken, sistemi daima yetişkin kemeriyle sabitleyin.
• Asla talimatlarda açıklanan ve üzerinde belirtilenler dışında yük taşıyan temas noktaları kullanmayın.
çocuk oto koltuğu.
• Bebek oto koltuğunu araçların arka koltuğunda kullanmanızı öneririz. Çocuk koltuğunu ön yolcuda kullanmayın
hava yastığı ile donatılmış koltuk

3. PARÇALAR VE İÇ MEKAN EKİPMANLARI

1. Kemer yuvası 2. Toka 3. Kablo demeti ayar kolu 4. Kablo demeti ayarlayıcı kayışı 5. Koltuk başlığı 6. Sırtlık 7. Kablo 
demeti
8. Göğüs pedi 9. Konfor pedi 10. Koltuk minderi 11. Yükseklik ayarlayıcı 12. Kafa bandı kılavuz grubu II ve Hasta
13. Yetişkin kemer yolu yuvaları 14. Kablo demeti konnektörü

4. YAŞ GRUBU İÇİN KULLANIM I

Kablo demeti sisteminin kullanılmasına sadece 9 kg ila 18 kg (yaklaşık 9 yaş) anlamına gelen I yaş grubu çocuklar için 
izin verilir.
aydan yakl. 4 yıl)
4.1 Omuz kemeri yüksekliğinin ayarlanması (grup I)
Omuz kemerlerinin çocuğunuz için doğru yüksekliğe ayarlanıp ayarlanmadığını kontrol edin. Omuz kemerleri
omuz yüksekliğinde veya hemen üstünde bulunan kemer yuvaları.
Çocuk araba denizindeki omuz kemerlerinizin yüksekliği çocuğunuz için doğru değilse, omuz kemerlerinin yüksekliğini 
ayarlayın,
lütfen aşağıdaki gibi devam edin:
Adım 1: Kablo demetini gevşetin (bkz. Nokta 4.3) Çocuk koltuğunu arkaya (1) çevirin.
Adım 2: Her iki kablo demetini kablo demeti soketinden (2) kaydırın.
Adım 3: Artık hem göğüs pedlerini hem de omuz kemerlerini kemer yuvalarından dikkatlice çekebilirsiniz (3).
Adım 4: Şimdi göğüs pedlerinin küçük kemerlerini ve kemeri karşılık gelen kemer yuvalarına (4) geçirin.
Adım 5: Her iki göğüs pedi kaydırın ve kablo demeti kayışını kablo demeti konektöründeki kaydırın. Kayışın 
yerleştirildiğinden emin olun
doğru ve bükülmüş değil.
4.2 Çocuk oto güvenlik koltuğunun sabitlenmesi (grup I)
Adım 1: Çocuk emniyet koltuğunu sıkıca oturmasını sağlayan 3 noktalı emniyet kemerleriyle donatılmış araç koltuğuna 
yerleştirin
araba koltuğu arkalığına (5) bastırılmış.
Adım 2: Araç kemerini dışarı çekin, kemer dilini (araç kemeri dahil) yetişkin kemer yolu yuvasından arkaya geçirin
ve diğer yetişkin kemer yolu yuvasından (toka tarafında) ve yerine oturmasına izin verin.
Bir "klik" sesi duyacaksınız (6).
Adım 3: Araç kucak kemerini kol desteğinin altına yerleştirin. Not: Araç tokası tarafındaki araç çapraz kayışını çekin
ve araç emniyet kemeri kol dayanağının altında. Yetişkin kemerinin kıvrılmadığından emin olun (7).
Adım 4: Dizinizi çocuk oto koltuğuna bastırın ve çapraz kayışı resimde gösterildiği gibi yön boyunca çekin (8).
Kemerin gevşemediğinden emin olun. Çapraz omuz kemerini otomatik sarma yönünde aşağıdaki gibi sıkın.
mümkün.
Yetişkin emniyet kemeri tokasının çocuk oto koltuğuna göre tatmin edici pozisyonu (10) şeklindedir.
Yukarıdaki talimatları ters sırayla uygulayarak çocuk koltuğunuzu bırakmak için.
Kayışın her parçasının mümkün olduğunca sıkıldığından emin olun.
Tüm kayış konumlarının doğru olduğundan ve bükülmediklerinden emin olun. Ayrıca kapağın tıkanmadığından emin 
olun
kayış bandının herhangi bir şekilde hareketi veya oturması.
Çocuk oto güvenlik koltuğunu (Grup I) monte ederken, hiçbir şekilde araçtaki baş kemer kılavuzunu (Grup 1) 
kullanmamalısınız.
kafalık.
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4.3 Kablo demetini gevşetme
• Kablo demeti, koltuğun önündeki kolu (koltuk kılıfının altında) bastırarak gevşetilir.
• İki omuz askısını diğer elinizle tutarken "Basın" işaretli etikete bastırın. Omuz çekmek
koşum takımı gevşetmek için size doğru askıları.
4.4 Çocuğu emniyet kemeri ile sabitleme
• Öncelikle, omuz kayışlarının yüksekliğini ayarlayın (bkz. Madde 4.1), aşağıdaki gibi devam edin:
• Kablo demetini gevşetin (bkz. Nokta 4.3), tokayı açın (4.4.1) ve yanlara doğru yerleştirin.
• Çocuğunuzu çocuk araba koltuğuna oturtun, Her iki omuz kemerini de çocuğunuzun omuzlarına yerleştirin.
• Tokayı (4.4.1) sabitleyin.
• Kablo demetinin vatka bölümlerindeki boşluğu almak için omuz kayışlarını yukarı doğru çekin ve ardından ayarlayıcı 
kayışını çekin
Kablo demeti tamamen sıkılana kadar.
• Emniyet kemeri çocuğunuza rahatsızlık vermeden mümkün olduğunca sıkı ayarlanmalıdır.
• Gevşek bir taşıma askısı tehlikeli olabilir. Kablo demeti ayarını kontrol edin ve çocuk her defasında
oturma yeri. Pelvis sıkıca yerine oturduğundan, kemerin bükülmediğinden herhangi bir kucak kayışının aşağıya 
aşındığından emin olun.
4.4.1 Tokayı kullanma
• Toka konektörlerinin iki metal bölümünü bir araya getirin (11).
• İki toka konektörünü yerine oturana kadar tokanın üst kısmındaki yuvaya yerleştirin (12).
• Omuz askılarını yukarı çekerek kablo demetinin doğru şekilde kilitlendiğini kontrol edin (13).
• Kablo demetini serbest bırakmak için tokadaki kırmızı düğmeye basın.

5. YAŞ GRUBU II VE HASTA KULLANIMI

Kablo demeti sistemi sadece bu yaş grubu 15kg-36kg için kullanıldığında koltuktan çıkarılmalıdır (bkz. Madde 5.1).
Çocuk oto koltuğunu bağlamak için 3 noktalı araç kemer sistemi kullanılabilir.
5.1 Kablo demetinin çıkarılması
• Kablo demetini gevşetin (bkz. Nokta 4.3), koltuğu arkaya doğru çevirin.
• Kablo demeti kayışlarının ikisini kablo demeti soketinden (14) kaydırın.
• Çelik direk yuvadan (15) çıkana kadar kayışı çekin.
• Artık dili ve dili yukarı doğru kaldırabilirsiniz (16).
• Kablo demetinin montajı sökme işlemi için ters sırada yapılır. Tüm parçalarla kablo demetini güvenli bir yerde saklayın.
gelecekte kullanmak.
5.2 Baş dayanağının yükseklik ayarı
Baş dayanağının çocuğunuzun boyuna en uygun şekilde ayarlanıp ayarlanmadığını düzenli olarak kontrol edin.
Baş desteğinin yüksekliği, kafaları rahatça ortada durduğunda çocuğunuzun büyüklüğüne göre optimum şekilde  
dinlenme yukarı veya aşağı doğru itilebilir (17).
• Yükseklik ayarlayıcısını gevşetin. koltuk başlığı doğru şekilde kilitlenmiş. Ayarlandıktan sonra koltuk başlığının kilitli 
olduğunu kontrol edin
doğru şekilde.
5.3 Çocuk oto koltuğunun araç kemeriyle sabitlenmesi
Aracın 3 noktalı kayış sistemi yalnızca II ve Hasta yaş gruplarındaki (15kg-36kg) çocukları bağlamak için kullanılabilir.
Bu yaş grupları için 15kg-36kg kullanıldığında kablo demeti sistemi koltuktan çıkarılmalıdır (bkz. Madde 5.1).
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Adım 1: Çocuk güvenlik koltuğunu araç koltuğu arkalığına (18) sıkıca bastırıldığından emin olarak araç 
koltuğuna yerleştirin.
Adım 2: Çocuğunuzu çocuk oto koltuğuna oturtun (19).
Adım 3: 3 noktalı araç kemerini dışarı çekin ve kucak kemerini tokanın karşı tarafına kol desteğinin altına 
yerleştirin
(toka tarafındaki çapraz kemerin ve kucak kemerinin kol dayanağının altında olduğundan emin olun)
leğen kemiği sıkıca kenetlenir ve kayışlar bükülmemelidir. Ve içeri girmesine izin ver
yer. Bir "klik" sesi duyacaksınız. (20).
Adım 4: Çapraz kemerin, baş dayanağının yanındaki Baş kemeri kılavuzundan geçtiğinden emin olun. 
Emin olun
kemer bükülmemiş. Yetişkin kemerlerini resimde gösterildiği gibi (20) ve çapraz omuz kemerini
otomatik toplamanın yönü mümkün olduğunca (21).

6. ARKA YUVARSIZ ARKA KOLTUK BAĞLANTISI (22-36 KG, YAKLAŞIK. 4YEARSTO 12 YAŞ)

ÖNEMLİ: Koltuk arkalığını çocuk koltuğundan çıkarın ve diğer bağlantı parçalarıyla güvenli bir yere koyun. 
(22)
Adım 1: Çocuk koltuğunu araç koltuğunun arkalığına tam olarak oturacak şekilde arabanın koltuğuna 
yerleştirin.
Adım 2: Çocuğu çocuk koltuğuna yerleştirin.
Adım 3: Kucak kemeri dokumasının hem kol dayanaklarının hem de diyagonal kemerin altına gireceğin-
den emin olarak koltuk zilini sabitleyin
dokuma tokanın yanındaki kol dayama yerinin altına gider. Dokuma kumaşının kıvrılmadığını kontrol edin 
ve ardından
emniyet kemerini çapraz kayışı yukarı doğru çekerek takın.
4. Adım: Emniyet kemerinin gevşemediğinden ve kemerin bükülmediğinden emin olmak için kontrol 
edin.
Emniyet kemerinin kıvrılmadığından emin olun. Ayrıca kapağın kapağın hareketini veya oturmasını 
engellemediğinden emin olun.
emniyet kemeri dokuma zaten. Çocuğunuzu serbest bırakmak için emniyet kemerini normal şekilde 
gevşetin.
7. BAKIM TALİMATLARI
7.1 Kapağın çıkarılması / değiştirilmesi

• Kayış sistemini madde 5.1'de açıklandığı gibi sökün.
• Koltuk arkalığını yere düz basacak şekilde arkaya doğru bastırınız.
• Artık koltuk arkalığını çıkarabilirsiniz.
• Koltuk başlığındaki fermuarı açın, kapağı koltuk başlığından çıkarabilirsiniz.
• Arkalıktaki elastiki gevşetin, kapağı koltuk sırtlığından çıkarabilirsiniz.
• Artık koltuk minderi kılıfı öne çekilebilir ve çıkarılabilir. Kapağı değiştirmek için ters sırada devam edin
kapağı çıkarmak için.
7.2 Kapağın temizlenmesi
Yıkamak için sadece nötr deterjan ve ılık su kullanın.
Makinede yıkamayın. Kuru kurutma veya eskitme tavsiye edilmez.

8. KAZA SONRASI PROSEDÜR

Çocuk oto güvenlik koltuğu bir kazada şiddetli baskıya maruz kaldığında değiştirilmelidir.
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